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support@nextlevelracing.comYOUR 
SIM RACING  
JOURNEY 
STARTS 
HERE
We know you’re eager to start racing! Take your time with the 
instructions and follow this guide to assemble your product. 
You’ll be setting yourself up for success by following the 
instruction booklet to fully optimize your product.

@nextlevelracingO!cial

@next_level_racing

@nextlvlracing

Next Level Racing

support@nextlevelracing.com

ASSEMBLY 
VIDEO

bit.ly/nlrbuild
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Video Instruction: bit.ly/nlrbuild
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WARNING

If you require any support with 
your product please contact our friendly team at: 
support@nextlevelracing.com

PRE-RACE
CHECKS

ASSEMBLY 
VIDEO

bit.ly/nlrbuild

WARNING
CHOKING HAZARD - Small parts 
not for children under 3 years or any 
individuals who have a tendency to 
place inedible objects in their mouths.

Manufactured by: 
Next Level Racing Simulations PTY LTD

21-23 Upton Street,
Bundall, QLD, 4215

Australia

NLR-S047 GTLITE AIR 
NLR-S047 INSTRUCTIONS

Date of Document: August, 2026

• Please do not use power tools for assembly as over tightening can damage your frame.
• If you require further support, consult the installation video or contact us at support@nextlevelracing.com
• Do not adjust the side straps while sitting in cockpit. 
• Lay out and build the cockpit on a level surface.
• Do not force parts together.
• Avoid cross threading bolts.
• Take care when making adjustments while electronics are mounted. 
• Moving parts present a pinch hazard. Take care when adjusting to avoid injury.
• Do not use the seating if any part is broken, torn, or missing. Only use spare parts approved by the manufacturer.
• Keep the Velcro Straps away from the Mesh Seat to prevent pilling.

IMPORTANT: Always check our website for the latest version of the product instructions. Online instructions may be 
updated to reflect product, safety, or regulatory changes.
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IN THE
BOX *NOT TO SCALE

1 x MAIN FRAME ASSEMBLY 1 x FRAME BACKREST

1 x SHIFTER PLATE

1 x FRAME REAR LEG

1 x FRONT LEG AND PEDAL ASSEMBLY

1 x SUPPORT LEG1 x SHIFTER CLAMPING BLOCKS

1 x WHEEL PLATE ASSEMBLY 1 x SEAT FABRIC

CLEANING 
Fabric Seat Cleaning: Remove Velcro 

strap and pull fabric seat from the cockpit 
before cleaning. Hand wash mesh using 

lukewarm water and mild detergent. 
Rinse thoroughly and air dry flat, away 
from direct sunlight and heat sources.



12 x M6 16mm SOCKET HEAD

Electronic's Hardware

12 x M6 WASHERS1 x 5mm ALLEN KEY / PHILLIPS HEAD

2 x M8 WASHER 2 x M8 40mm BUTTON HEAD BOLT 2 x M8 NYLOCK NUT

1 x SHIFTER ASSEMBLY ADHESIVE STRIP

2 X WHEEL CLAMP SPACERS

FOR MOUNTING CLAMPING 
WHEELBASES 
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NOTE: Some items come with 
rust resistant coating 

Electronic's Hardware

1 x 4mm ALLEN KEY
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MOUNTING LOCATIONS 
WHEEL PLATE 

*NOT TO SCALE*

*WARNING: 5kg combined wheel, rim and shifter weight limit to avoid toppling and/or serious injury.* 

PRODUCT LEGEND: 
MOZA R3

Logitech G25 / G27 / G29 / 
G920 / G923 
Thrustmaster T128 / T248 / T248R

Thrustmaster T98 (With clamp) 

All HORI Wheel Bases (With clamp) 
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ASSEMBLY PROCESS1
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Insert Front Leg and Pedal Assembly into inner Main Frame Assembly. Sleeve tubes together until you hear the 
Spring Pins snap into place. 

Insert Rear Leg into outer Main Frame Assembly. Sleeve tubes together until you hear the Spring Pins snap into 
place. 
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Unfold Pedal Plate and stand frame upright. 

Insert Wheel Plate Assembly tube into Main Frame Latches. You will hear the Spring Pin click into the locating 
slot on the left hand side of the cockpit. Press in the Spring Pin and push the Wheel Plate Assembly further into 
the Main Frame Tubes. Close the Main Frame Latches when the desired position is achieved. 

Locating Slot

Spring Pin
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Screw Support Leg into side of Front Leg. 

Insert Frame Backrest tube into the Main Frame Assembly. Sleeve tubes together.
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Unstrap the velcro from all straps and drape the Seat Fabric over the frame. Hook the headrest of the Seat Fabric 
over the Frame Backrest tube.  

Take the front strap from the left hand side and the second strap from the right hand side. Cross-thread straps 
over the support tube and velcro them together. 
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Take the front strap from the right hand side and the second strap from the left hand side. Cross-thread straps 
over the support tube and velcro them together. 

Take the front strap of the mid section and velcro to the underside of the seat. Then take the rear strap of the mid 
section and velcro to the underside of the seat over the top of the front strap. Repeat on other side. 

Repeat 
on Other 

Side
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11 SHIFTER ASSEMBLY
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Your GTLite Air Cockpit is complete. 

Apply Adhesive Strip to the tube mid way of the intended clamp position. Using M8 40mm Bolts, Washers, and 
Nyloc Nuts, bolt through the Shifter Plate and Clamping Blocks to secure the Shifter Assembly to the frame. 

NOTE: Shifter Assembly can be mounted on 
Left or Right side of Wheel Plate. 
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Angle: Loosen the 4x Bolts on either side of the Wheel Plate, rotate to desired position, retighten bolts. 
Distance: Release Wheel Plate Assembly Latches, slide assembly outwards, re-engage Assembly Latches. 

PEDAL PLATE ADJUSTMENT

WHEEL PLATE ADJUSTMENTS

Angle: Distance:

Loosen / remove the 4x Bolts on either side of the Pedal Plate, slide to desired position, retighten / reinstall bolts. 

30°

60mm

240mm
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Warning: Do not leave Wheel Plate 
Assembly in vertical position when wheel 
base is attached to avoid toppling / damage. 

Warning: Do not extend the side straps 
further than 50mm to avoid damage and/ 
or injury. 

Spring Pin
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FRAME STRAP ADJUSTMENT

COCKPIT ACCESS

To enter / exit cockpit, release Wheel Plate Assembly Latches, slide tube outwards until spring pin engages into 
locating slot. Rotate Wheel Plate Assembly open as shown, avoid letting go of Wheel Plate Tube, slowly lower 
yourself into the seat. Rotate Wheel Plate Assembly closed then engage the spring pin and slide the tube through 
both Latches, close both Latches to tighten tube in place. 

Adjusting the buckle on the side support straps will lower the angle of the cockpit.

50mm
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SUGGESTED WHEEL BASE MOUNTING

Remove the front bolts on the Wheel Plate and rotate Wheel Plate towards the seat to expose underside of 
mounting holes. 

Align desired compatible wheel base with allocated mounting holes on Wheel Plate. Refer Page 7 for Wheel 
Plate Mounting Diagram. Bolt through Wheel Plate with supplied Electronics Hardware to secure wheel base. 



19 NOTE: When removing / installing bolts for 
Wheel Plate take care not to cross-thread 
bolts or tapped holes. 
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Rotate Wheel Plate back into desired position / angle. Reinstall bolts previously removed in Step 17. 

FOLDING SEQUENCE 

Open Wheel Plate Assembly arm, keeping the spring pin on the left hand side engaged. 
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Fold the headrest and the seat base together. Rotate the Wheel Plate Assembly around the rear of the headrest 
and re-engage the tube into the Main Frame Latches. Fold Pedal Plate Assembly upwards. 

Remove Support Leg if needed. 
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24 NOTE: Connect strap of Haptic Pad shown 
below around thigh support bar for secure 
fitting.   
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Remove Seat Fabric from frame. Loop the top two Haptic Pad straps over the headrest of the frame. 

HF8 / HF8 PRO INSTALLATION

Strap the lower two Haptic Pad straps over and under the seat frame as shown above. Tighten and secure straps 
around seat frame before reinstalling Seat Fabric. Refer Steps 7-10 for Seat Fabric installation. 
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Scan for instructions with translations

https://qrau.co/OQGB7v

GTLite Air Instructions
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NOTES
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ES - ESPAÑOL

Manual de instrucciones de GTLite Air 

Sabemos que estás ansioso por empezar a competir. Tómate tu tiempo con las instrucciones y sigue esta guía para ensamblar tu producto. Seguir el 
manual de instrucciones te preparará para el éxito para optimizar completamente tu producto. 

COMPROBACIONES PREVIAS A LA CARRERA 

ADVERTENCIA 
• No utilices herramientas eléctricas para el ensamblaje, ya que apretar demasiado puede dañar tu estructura. 
• Si necesitas más ayuda, consulta el video de instalación o contáctanos en support@nextlevelracing.com 
• No ajustes las correas laterales mientras estés sentado en la cabina. 
• Extiende y ensambla la cabina sobre una superficie nivelada. 
• No fuerces las piezas para unirlas. 
• Evita enroscar los tornillos de forma incorrecta. 
• Ten cuidado al realizar ajustes mientras la electrónica esté montada. 
• Las piezas móviles presentan un riesgo de pellizco. Ten cuidado al ajustar para evitar lesiones. 
• No uses el asiento si alguna pieza está rota, rasgada o falta. Utiliza solo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. 
• Mantén las correas de velcro alejadas del asiento de malla para evitar la formación de bolitas. 

Si necesita ayuda con su producto, póngase en contacto con nuestro amable equipo en: support@nextlevelracing.com 

ADVERTENCIA PELIGRO DE ASFIXIA 
Piezas pequeñas no aptas para niños menores de 3 años ni para personas con tendencia a llevarse objetos no comestibles a la boca. 

LIMPIEZA 
Limpieza del asiento de tela: Retire la correa de velcro y extraiga el asiento de tela de la cabina antes de limpiarlo. Lave la malla a mano con agua tibia y 
detergente suave. Enjuague bien y deje secar al aire libre en posición horizontal, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor. 

INICIO: Consulte las imágenes. 
01: Inserte la pierna delantera y el conjunto de pedales en el conjunto del bastidor principal interior. Encaje los tubos hasta que oiga que los pasadores de 
resorte encajan en su lugar. 
02: Inserte la pierna trasera en el conjunto del bastidor principal exterior. Encaje los tubos hasta que oiga que los pasadores de resorte encajan en su 
lugar. 
03: Despliegue la placa de pedales y coloque el bastidor en posición vertical. 
04: Inserte los tubos del conjunto de la placa de la rueda en los pestillos del bastidor principal. Oirá que el pasador de resorte encaja en la ranura de 
localización en el lado izquierdo de la cabina. Presione el pasador de resorte y empuje el conjunto de la placa de la rueda más adentro de los tubos del 
marco principal. Cierre los pestillos del marco principal cuando se alcance la posición deseada. 
05 – Atornille la pata de soporte en el lateral de la pata delantera. 
06 – Inserte el tubo del respaldo del marco en el conjunto del marco principal. Encaje los tubos juntos. 07 
– Desabroche el velcro de todas las correas y coloque la tela del asiento sobre el marco. Enganche el reposacabezas de la tela del asiento sobre el tubo 
del respaldo del marco.   
08 – Tome la correa delantera del lado izquierdo y la segunda correa del lado derecho. Pase las correas cruzadas sobre el tubo de soporte y únalas con 
velcro.
09 – Tome la correa delantera del lado derecho y la segunda correa del lado izquierdo. Pase las correas cruzadas sobre el tubo de soporte y únalas con 
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velcro. 
10 – Tome la correa delantera de la sección central y fíjela con velcro a la parte inferior del asiento. Luego, tome la correa trasera de la sección central y 
fíjela con velcro a la parte inferior del asiento por encima de la correa delantera. Repita en el otro lado. 
11 – Aplique la tira adhesiva al tubo a la mitad de la posición de la abrazadera prevista. Con pernos M8 de 40 mm, arandelas y tuercas Nyloc, atornille a 
través de la placa de cambio y los bloques de sujeción para asegurar el conjunto de cambio al cuadro. NOTA: El conjunto de cambio se puede montar en 
el lado izquierdo o derecho de la placa de la rueda. 
12 – Su cabina GTLite Air está completa. 
13 – Ángulo: Afloje los 4 pernos a cada lado de la placa de la rueda, gírela a la posición deseada, vuelva a apretar los pernos. Distancia: Suelte los 
pestillos del conjunto de la placa de la rueda, deslice el conjunto hacia afuera, vuelva a enganchar los pestillos del conjunto. 
14 – Afloje/retire los 4 pernos a cada lado de la placa del pedal, deslícela a la posición deseada, vuelva a apretar/reinstalar los pernos. 
15 – Ajustar la hebilla de las correas de soporte laterales bajará el ángulo de la cabina. Advertencia: No extienda las correas laterales más de 50 mm para 
evitar daños y/o lesiones. 
16 – Para entrar/salir de la cabina, suelte los pestillos del conjunto de la placa de la rueda, deslice el tubo hacia afuera hasta que el pasador de resorte 
encaje en la ranura de localización. Gire el conjunto de la placa de la rueda para abrirlo como se muestra, evite soltar el tubo de la placa de la rueda, baje 
lentamente en el asiento. Gire el conjunto de la placa de la rueda para cerrarlo, luego enganche el pasador de resorte y deslice el tubo a través de ambos 
pestillos, cierre ambos pestillos para ajustar el tubo en su lugar. Advertencia: No deje el conjunto de la placa de la rueda en posición vertical cuando la 
base de la rueda esté colocada para evitar que se vuelque/se dañe. 
17 – Retire los pernos delanteros de la placa de la rueda y gire la placa de la rueda hacia el asiento para exponer la parte inferior de los orificios de 
montaje. 
18 – Alinee la base de la rueda compatible deseada con los orificios de montaje asignados en la placa de la rueda. Consulte la página 7 para ver el 
diagrama de montaje de la placa de la rueda. Atornille la placa de la rueda con el hardware electrónico suministrado para asegurar la base de la rueda. 
19 – Gire la placa de la rueda de nuevo a la posición/ángulo deseado. Vuelva a instalar los pernos que se quitaron previamente en el paso 17. NOTA: Al 
quitar/instalar los pernos de la placa de la rueda, tenga cuidado de no dañar las roscas de los pernos o los agujeros roscados. 
20 – Abra el brazo del conjunto de la placa de la rueda, manteniendo el pasador de resorte del lado izquierdo enganchado. 
21 – Doble el reposacabezas y la base del asiento juntos. Gire el conjunto de la placa de la rueda alrededor de la parte posterior del reposacabezas y 
vuelva a enganchar el tubo en los pestillos del bastidor principal. Doble el conjunto de la placa del pedal hacia arriba. 
22 – Retire la pata de soporte si es necesario.
23 – Retire la tela del asiento del armazón. Pase las dos correas superiores de la almohadilla táctil por encima del reposacabezas del armazón. 
24 – Coloque las dos correas inferiores de la almohadilla táctil por encima y por debajo del armazón del asiento, como se muestra arriba. Ajuste y 
asegure las correas alrededor del armazón del asiento antes de reinstalar la tela. Consulte los pasos 7 a 10 para la instalación de la tela del asiento.
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FR - FRANÇAISE

Manuel d'utilisation du GTLite Air

Nous savons que vous avez hâte de commencer la course ! Prenez votre temps pour lire attentivement les instructions et suivez ce guide pour assembler 
votre produit. En suivant les instructions du manuel, vous mettrez toutes les chances de votre côté pour optimiser pleinement votre produit.

CONTRÔLES D'AVANT-COURSE

AVERTISSEMENT
• Veuillez ne pas utiliser d'outils électriques pour l'assemblage, car un serrage excessif pourrait endommager votre cadre.
• Si vous avez besoin d'aide supplémentaire, consultez la vidéo d'installation ou contactez-nous à l'adresse support@nextlevelracing.com
• Ne réglez pas les sangles latérales lorsque vous êtes assis dans le cockpit.
• Aménagez et construisez le cockpit sur une surface plane.
• Ne forcez pas l'assemblage des pièces.
• Évitez de croiser le filetage des boulons.
• Soyez prudent lors des réglages lorsque des appareils électroniques sont installés.
• Les pièces mobiles présentent un risque de pincement. Soyez prudent lors des réglages afin d'éviter toute blessure.
• N’utilisez pas le siège si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. Utilisez uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant.
• Éloignez les sangles Velcro du siège en maille pour éviter le boulochage.

Si vous avez besoin d'aide concernant votre produit, veuillez contacter notre équipe à l'adresse suivante : support@nextlevelracing.com

ATTENTION RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
Contient de petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans ni aux personnes ayant tendance à mettre des objets non comestibles dans 
leur bouche.

NETTOYAGE
Nettoyage du siège en tissu : Retirez la sangle Velcro et sortez le siège du cockpit avant de le nettoyer. Lavez le tissu à la main avec de l’eau tiède et un 
détergent doux. Rincez abondamment et laissez sécher à plat, à l’abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur.

DÉBUT – Voir les images.
01 – Insérez l'ensemble jambe avant et pédale dans le cadre principal interne. Emboîtez les tubes jusqu'à entendre les goupilles à ressort s'enclencher.
02 – Insérez le pied arrière dans l'ensemble du cadre principal extérieur. Emboîtez les tubes jusqu'à entendre les goupilles à ressort s'enclencher.
03 – Dépliez la plaque de pédale et redressez le cadre.
04 – Insérez les tubes de l'ensemble de la plaque de roue dans les loquets du cadre principal. Vous entendrez le clic de la goupille élastique dans la fente 
de positionnement située à gauche du cockpit. Appuyez sur la goupille élastique et poussez l'ensemble de la plaque de roue plus profondément dans les 
tubes du cadre principal. Fermez les loquets du cadre principal une fois la position souhaitée atteinte.
05 – Vissez le pied de support sur le côté du pied avant.
06 – Insérer le tube du dossier dans l'ensemble du cadre principal. Emboîter les tubes ensemble.
07 – Détachez les bandes velcro de toutes les sangles et drapez le tissu du siège sur le cadre. Accrochez l'appui-tête du tissu du siège sur le tube du 
dossier du cadre.  
08 – Prenez la sangle avant du côté gauche et la deuxième sangle du côté droit. Croisez les sangles sur le tube de support et fixez-les ensemble avec le 
velcro.
09 – Prenez la sangle avant du côté droit et la deuxième sangle du côté gauche. Croisez les sangles sur le tube de support et fixez-les ensemble avec le 
velcro.
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10 – Fixez la sangle avant de la partie centrale avec le velcro sous le siège. Fixez ensuite la sangle arrière de la partie centrale avec le velcro, par-dessus 
la sangle avant. Répétez l'opération de l'autre côté.
11 – Appliquez la bande adhésive sur le tube, à mi-chemin de la position de serrage prévue. À l'aide de boulons M8 de 40 mm, de rondelles et d'écrous 
Nylstop, fixez le levier de vitesses au cadre en le boulonnant à travers la plaque de sélection et les blocs de serrage. REMARQUE : Le levier de vitesses 
peut être monté à gauche ou à droite de la plaque de roue.
12 – Votre cockpit GTLite Air est terminé.
13 – Angle : Desserrez les 4 boulons de chaque côté de la plaque de roue, faites pivoter jusqu’à la position souhaitée, puis resserrez les boulons. Distance 
: Déverrouillez les loquets de l’ensemble de la plaque de roue, faites glisser l’ensemble vers l’extérieur, puis revissez les loquets.
14 – Desserrez / retirez les 4 boulons de chaque côté de la plaque de pédale, faites-la glisser jusqu'à la position souhaitée, resserrez / réinstallez les 
boulons.
15 – Ajuster la boucle des sangles de maintien latérales permet d’abaisser l’angle du cockpit. Avertissement : Ne pas étendre les sangles latérales de plus 
de 50 mm afin d’éviter tout dommage ou blessure.
16 – Pour entrer/sortir du cockpit, déverrouillez les loquets de l'ensemble de la plaque de roue, faites glisser le tube vers l'extérieur jusqu'à ce que la 
goupille à ressort s'enclenche dans la fente de positionnement. Ouvrez l'ensemble de la plaque de roue en le faisant pivoter comme indiqué, sans lâcher 
le tube, et abaissez-vous lentement dans le siège. Refermez l'ensemble de la plaque de roue en le faisant pivoter, puis enclenchez la goupille à ressort et 
faites glisser le tube à travers les deux loquets. Refermez les deux loquets pour fixer le tube. Avertissement : Ne laissez pas l'ensemble de la plaque de 
roue en position verticale lorsque l'empattement est fixé afin d'éviter tout risque de basculement ou de dommage.
17 – Retirez les boulons avant de la plaque de roue et faites pivoter la plaque de roue vers le siège pour exposer le dessous des trous de fixation.
18 – Alignez l’empattement compatible souhaité avec les trous de fixation prévus sur la plaque de roue. Reportez-vous à la page 7 pour le schéma de 
montage de la plaque de roue. Fixez l’empattement à l’aide des boulons fournis et boulonnez la plaque de roue.
19 – Repositionnez la plaque de roue selon l'angle souhaité. Réinstallez les boulons retirés à l'étape 17. REMARQUE : Lors du retrait ou de l'installation des 
boulons de la plaque de roue, veillez à ne pas endommager le filetage des boulons ou des trous taraudés.
20 – Ouvrir le bras de l’ensemble de la plaque de roue, en gardant la goupille à ressort du côté gauche engagée.
21 – Repliez l’appui-tête et l’assise ensemble. Faites pivoter le plateau de roue autour de l’arrière de l’appui-tête et réenclenchez le tube dans les loquets 
du cadre principal. Repliez le plateau de pédale vers le haut.
22 – Retirez le pied de support si nécessaire.
23 – Retirez le tissu du siège du cadre. Passez les deux sangles supérieures du coussin haptique par-dessus l'appui-tête du cadre.
24 – Fixez les deux sangles inférieures du coussin haptique par-dessus et par-dessous le cadre du siège, comme indiqué ci-dessus. Serrez et fixez les 
sangles autour du cadre du siège avant de remettre le tissu du siège en place. Reportez-vous aux étapes 7 à 10 pour l'installation du tissu du siège.
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NL - NEDERLANDSE
GTLite Air Gebruiksaanwijzing

We weten dat je staat te popelen om te beginnen met racen! Neem de tijd voor de instructies en volg deze handleiding om je product in elkaar te zetten. 
Door de instructies te volgen, leg je de basis voor succes en haal je het maximale uit je product.

CONTROLES VOORAFGAAND AAN DE RACE

WAARSCHUWING
• Gebruik geen elektrisch gereedschap voor de montage, aangezien te strak aandraaien het frame kan beschadigen.
• Als u verdere ondersteuning nodig heeft, raadpleeg dan de installatievideo of neem contact met ons op via support@nextlevelracing.com.
• Verstel de zijriemen niet terwijl u in de cockpit zit.
• Ontwerp en bouw de cockpit op een vlakke ondergrond.
• Forceer de onderdelen niet in elkaar.
• Voorkom dat bouten scheef worden ingedraaid.
• Wees voorzichtig bij het uitvoeren van aanpassingen terwijl de elektronica gemonteerd is.
• Bewegende onderdelen vormen een beknellingsgevaar. Wees voorzichtig bij het afstellen om letsel te voorkomen.
• Gebruik de zitting niet als er onderdelen kapot, gescheurd of ontbreken. Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen.
• Houd de klittenbandsluitingen uit de buurt van de mesh-zitting om pluizen te voorkomen.

Mocht u ondersteuning nodig hebben met uw product, neem dan contact op met ons vriendelijke team via: support@nextlevelracing.com

WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR
Bevat kleine onderdelen en is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar of personen die de neiging hebben om oneetbare voorwerpen in hun mond 
te stoppen.

SCHOONMAAK
Reiniging van de sto"en zitting: Verwijder de klittenbandsluiting en trek de sto"en zitting uit de cockpit voordat u deze schoonmaakt. Was het gaas met 
de hand in lauw water met een mild wasmiddel. Spoel grondig af en laat plat aan de lucht drogen, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen.

BEGIN – Raadpleeg de a!eeldingen.
01 – Plaats de voorpoot en pedaalconstructie in de binnenste hoofdframeconstructie. Schuif de buizen in elkaar totdat u de veerpinnen hoort vastklikken.
02 – Steek de achterpoot in de buitenste hoofdframeconstructie. Schuif de buizen in elkaar totdat u de veerpinnen hoort vastklikken.
03 – Klap de pedaalplaat uit en zet het frame rechtop.
04 – Plaats de buizen van de wielplaatconstructie in de vergrendelingen van het hoofdframe. U hoort de veerpen in de sleuf aan de linkerkant van de 
cockpit klikken. Druk de veerpen in en duw de wielplaatconstructie verder in de buizen van het hoofdframe. Sluit de vergrendelingen van het hoofdframe 
wanneer de gewenste positie is bereikt.
05 – Schroef de steunpoot vast aan de zijkant van de voorpoot.
06 – Plaats de buis van de rugleuning in de hoofdframeconstructie. Schuif de buizen in elkaar.
07 – Maak alle klittenbandsluitingen los en drapeer de zitstof over het frame. Haak de hoofdsteun van de zitstof over de buis van de rugleuning van het 
frame.  
08 – Neem de voorste riem vanaf de linkerkant en de tweede riem vanaf de rechterkant. Rijg de riemen kruislings over de steunbuis en maak ze vast met 
klittenband.
9 – Neem de voorste riem aan de rechterkant en de tweede riem aan de linkerkant. Rijg de riemen kruislings over de steunbuis en maak ze vast met 
klittenband.
10 – Neem de voorste riem van het middengedeelte en bevestig deze met klittenband aan de onderkant van de zitting. Neem vervolgens de achterste 
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riem van het middengedeelte en bevestig deze met klittenband aan de onderkant van de zitting, over de voorste riem heen. Herhaal dit aan de andere 
kant.
11 – Breng de zel#levende strip halverwege de beoogde klempositie aan op de buis. Gebruik M8 40mm bouten, ringen en nyloc-moeren om door de 
schakelplaat en de klemblokken te schroeven en zo de schakelunit aan het frame te bevestigen. OPMERKING: De schakelunit kan zowel aan de linker- als 
aan de rechterkant van de wielplaat worden gemonteerd.
12 – Uw GTLite Air Cockpit is voltooid.
13 – Hoek: Draai de 4 bouten aan weerszijden van de wielplaat los, draai deze naar de gewenste positie en draai de bouten weer vast. Afstand: Maak de 
vergrendelingen van de wielplaat los, schuif de wielplaat naar buiten en vergrendel de wielplaat weer.
14 – Draai de 4 bouten aan weerszijden van de pedaalplaat los/verwijder deze, schuif de plaat naar de gewenste positie en draai de bouten weer vast/
plaats ze terug.
15 – Door de gesp op de zijsteunriemen aan te passen, wordt de hoek van de cockpit verlaagd. Waarschuwing: Trek de zijriemen niet verder dan 50 mm 
uit om schade en/of letsel te voorkomen.
16 – Om de cockpit te betreden/verlaten, ontgrendelt u de vergrendelingen van de wielplaatconstructie, schuift u de buis naar buiten totdat de veerpen 
in de sleuf klikt. Draai de wielplaatconstructie open zoals afgebeeld, laat de buis van de wielplaat niet los en laat uzelf langzaam in de stoel zakken. Draai 
de wielplaatconstructie weer dicht, plaats de veerpen en schuif de buis door beide vergrendelingen. Sluit beide vergrendelingen om de buis vast te 
zetten. Waarschuwing: Laat de wielplaatconstructie niet in verticale positie staan wanneer het wielonderstel is bevestigd om kantelen/beschadiging te 
voorkomen.
17 – Verwijder de voorste bouten van de wielplaat en draai de wielplaat naar de zitting toe om de montagegaten aan de onderkant zichtbaar te maken.
18 – Lijn de gewenste compatibele wielbasis uit met de daarvoor bestemde montagegaten op de wielplaat. Zie pagina 7 voor het montageschema van de 
wielplaat. Bevestig de wielbasis met de meegeleverde elektronica-hardware door de wielplaat.
19 – Draai de wielplaat terug in de gewenste positie/hoek. Plaats de bouten die in stap 17 zijn verwijderd terug. LET OP: Let er bij het verwijderen/
vastdraaien van de bouten van de wielplaat op dat u de bouten of schroefgaten niet beschadigt.
20 – Open de arm van de wielplaatmontage en houd de veerpen aan de linkerkant ingeschakeld.
21 – Klap de hoofdsteun en de zitting samen. Draai de wielplaatconstructie rond de achterkant van de hoofdsteun en vergrendel de buis weer in de 
vergrendelingen van het hoofdframe. Klap de pedaalplaatconstructie omhoog.
22 – Verwijder de steunpoot indien nodig.
23 – Verwijder de zittingbekleding van het frame. Lus de bovenste twee Haptic Pad-banden over de hoofdsteun van het frame.
24 – Bevestig de onderste twee Haptic Pad-banden over en onder het zitframe zoals hierboven weergegeven. Span de banden aan en bevestig ze rond 
het zitframe voordat u de bekleding terugplaatst. Raadpleeg stappen 7-10 voor de installatie van de bekleding.
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IT - ITALIANO
Manuale di istruzioni per GTLite Air

Sappiamo che non vedi l'ora di iniziare a gareggiare! Prenditi il tuo tempo per leggere le istruzioni e segui questa guida per assemblare il prodotto. 
Seguendo il libretto di istruzioni, otterrai risultati ottimali.

CONTROLLI PRE-GARA

AVVERTIMENTO
• Si prega di non utilizzare utensili elettrici per il montaggio, poiché un serraggio eccessivo può danneggiare il telaio.
• Se hai bisogno di ulteriore assistenza, consulta il video di installazione o contattaci all'indirizzo support@nextlevelracing.com
• Non regolare le cinghie laterali mentre sei seduto in cabina di pilotaggio.
• Progettare e costruire la cabina di pilotaggio su una superficie piana.
• Non forzare l'assemblaggio delle parti.
• Evitare di avvitare i bulloni in modo errato.
• Prestare attenzione quando si e"ettuano regolazioni con i componenti elettronici montati.
• Le parti mobili rappresentano un rischio di schiacciamento. Prestare attenzione durante la regolazione per evitare lesioni.
• Non utilizzare il sedile se una qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante. Utilizzare solo pezzi di ricambio approvati dal produttore.
• Tenere le cinghie in velcro lontane dalla seduta in rete per evitare la formazione di pallini.

Se hai bisogno di assistenza per il tuo prodotto, contatta il nostro team all'indirizzo: support@nextlevelracing.com

ATTENZIONE: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO
Contiene piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni o a persone che tendono a mettere in bocca oggetti non commestibili.

PULIZIA
Pulizia del sedile in tessuto: prima della pulizia, rimuovere la cinghia in velcro ed estrarre il sedile in tessuto dall'abitacolo. Lavare a mano la rete con acqua 
tiepida e un detergente delicato. Risciacquare abbondantemente e asciugare all'aria in posizione orizzontale, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di 
calore.

INIZIO – Fare riferimento alle immagini.
01 – Inserire il gruppo gamba anteriore e pedale nel gruppo telaio principale interno. Avvolgere i tubi fino a sentire i perni a molla scattare in posizione.
02 – Inserire la gamba posteriore nel gruppo del telaio principale esterno. Unire i tubi del manicotto fino a sentire i perni a molla scattare in posizione.
03 – Aprire la piastra dei pedali e posizionare il telaio in verticale.
04 – Inserire i tubi del gruppo piastra ruota nei fermi del telaio principale. Si sentirà il perno a molla scattare nell'apposita fessura sul lato sinistro 
dell'abitacolo. Premere il perno a molla e spingere ulteriormente il gruppo piastra ruota nei tubi del telaio principale. Chiudere i fermi del telaio principale 
quando si raggiunge la posizione desiderata.
05 – Avvitare la gamba di supporto sul lato della gamba anteriore.
06 – Inserire il tubo dello schienale del telaio nel gruppo del telaio principale. Unire i tubi con il manicotto.
07 – Staccare il velcro da tutte le cinghie e drappeggiare il tessuto della seduta sul telaio. Agganciare il poggiatesta del tessuto della seduta al tubo dello 
schienale del telaio.  
08 – Prendere la cinghia anteriore dal lato sinistro e la seconda cinghia dal lato destro. Infilare le cinghie incrociate sul tubo di supporto e fissarle con il 
velcro.
09 – Prendere la cinghia anteriore dal lato destro e la seconda cinghia dal lato sinistro. Infilare le cinghie incrociate sul tubo di supporto e fissarle con il 
velcro.
10 – Prendi la cinghia anteriore della sezione centrale e fissala con il velcro alla parte inferiore del sedile. Quindi prendi la cinghia posteriore della sezione 
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centrale e fissala con il velcro alla parte inferiore del sedile, sopra la cinghia anteriore. Ripeti l'operazione sull'altro lato.
11 – Applicare la striscia adesiva al tubo a metà della posizione di serraggio prevista. Utilizzando bulloni M8 da 40 mm, rondelle e dadi autobloccanti, 
avvitare attraverso la piastra del cambio e i blocchi di serraggio per fissare il gruppo cambio al telaio. NOTA: il gruppo cambio può essere montato sul lato 
sinistro o destro della piastra della ruota.
12 – Il tuo GTLite Air Cockpit è completo.
13 – Angolo: Allentare i 4 bulloni su entrambi i lati della piastra della ruota, ruotare nella posizione desiderata, serrare nuovamente i bulloni. Distanza: 
Sganciare i fermi del gruppo piastra ruota, far scorrere il gruppo verso l'esterno, riagganciare i fermi del gruppo.
14 – Allentare/rimuovere i 4 bulloni su entrambi i lati della piastra del pedale, farla scorrere nella posizione desiderata, serrare nuovamente/reinstallare i 
bulloni.
15 – Regolando la fibbia sulle cinghie di supporto laterali si ridurrà l'angolo dell'abitacolo. Attenzione: non estendere le cinghie laterali oltre i 50 mm per 
evitare danni e/o lesioni.
16 – Per entrare/uscire dall'abitacolo, rilasciare i fermi del gruppo piastra ruota, far scorrere il tubo verso l'esterno finché il perno a molla non si innesta 
nell'apposita fessura. Ruotare il gruppo piastra ruota in posizione aperta come mostrato, evitando di lasciare andare il tubo della piastra ruota, e 
abbassarsi lentamente nel sedile. Ruotare il gruppo piastra ruota in posizione chiusa, quindi innestare il perno a molla e far scorrere il tubo attraverso 
entrambi i fermi, chiudere entrambi i fermi per fissare il tubo in posizione. Attenzione: non lasciare il gruppo piastra ruota in posizione verticale quando la 
base ruota è fissata per evitare il ribaltamento/danni.
17 – Rimuovere i bulloni anteriori della piastra della ruota e ruotare la piastra della ruota verso il sedile per esporre la parte inferiore dei fori di montaggio.
18 – Allineare la base del volante compatibile desiderata con i fori di montaggio predisposti sulla piastra del volante. Fare riferimento a pagina 7 per 
lo schema di montaggio della piastra del volante. Fissare la base del volante attraverso la piastra del volante utilizzando la ferramenta elettronica in 
dotazione.
19 – Ruotare la piastra della ruota nella posizione/angolazione desiderata. Reinstallare i bulloni precedentemente rimossi al punto 17. NOTA: Quando si 
rimuovono/installano i bulloni della piastra della ruota, fare attenzione a non spanare le filettature dei bulloni o dei fori filettati.
20 – Braccio di assemblaggio della piastra della ruota aperta, mantenendo innestato il perno a molla sul lato sinistro.
21 – Ripiegare insieme il poggiatesta e la base del sedile. Ruotare il gruppo della piastra delle ruote attorno alla parte posteriore del poggiatesta e 
reinserire il tubo nei fermi del telaio principale. Ripiegare verso l'alto il gruppo della piastra dei pedali.
22 – Rimuovere la gamba di supporto se necessario.
23 – Rimuovere il rivestimento in tessuto del sedile dal telaio. Far passare le due cinghie superiori del cuscinetto aptico sopra il poggiatesta del telaio.
24 – Fissare le due cinghie inferiori del cuscinetto aptico sopra e sotto il telaio del sedile come mostrato sopra. Stringere e fissare le cinghie attorno al 
telaio del sedile prima di reinstallare il tessuto del sedile. Fare riferimento ai passaggi da 7 a 10 per l'installazione del tessuto del sedile.
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DE – DEUTSCHLAND
GTLite Air Bedienungsanleitung

Wir wissen, dass Sie es kaum erwarten können, loszulegen! Nehmen Sie sich Zeit für die Anleitung und folgen Sie ihr, um Ihr Produkt zusammenzubauen. 
Mit der richtigen Anleitung optimieren Sie Ihr Produkt und sind bestens für den Erfolg gerüstet.

VORRENNENKONTROLLEN

WARNUNG
• Bitte verwenden Sie für die Montage keine Elektrowerkzeuge, da ein zu festes Anziehen den Rahmen beschädigen kann.
• Sollten Sie weitere Unterstützung benötigen, sehen Sie sich bitte das Installationsvideo an oder kontaktieren Sie uns unter support@nextlevelracing.com
• Die Seitengurte dürfen nicht verstellt werden, während man im Cockpit sitzt.
• Das Cockpit auf einer ebenen Fläche planen und au$auen.
• Die Teile nicht mit Gewalt zusammenfügen.
• Vermeiden Sie das Verkanten der Schrauben.
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Einstellungen vornehmen, während die Elektronik montiert ist.
• Bewegliche Teile stellen eine Quetschgefahr dar. Gehen Sie beim Verstellen vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.
• Verwenden Sie den Sitz nicht, wenn ein Teil beschädigt, eingerissen oder fehlt. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
• Halten Sie die Klettbänder vom Netzgewebe des Sitzes fern, um Pilling zu vermeiden.

Sollten Sie Unterstützung mit Ihrem Produkt benötigen, kontaktieren Sie bitte unser freundliches Team unter: support@nextlevelracing.com

WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR
Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren oder Personen geeignet, die dazu neigen, ungenießbare Gegenstände in den Mund zu nehmen.

REINIGUNG
Reinigung des Sto"sitzes: Entfernen Sie den Klettverschluss und ziehen Sie den Sto"sitz vor der Reinigung aus dem Cockpit. Waschen Sie das 
Netzgewebe von Hand mit lauwarmem Wasser und einem milden Waschmittel. Gründlich ausspülen und liegend an der Luft trocknen lassen, fern von 
direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen.

START – Siehe Abbildungen.
01 – Vorderbein und Pedaleinheit in die innere Hauptrahmenbaugruppe einsetzen. Die Rohre zusammenschieben, bis die Federstifte hörbar einrasten.
02 – Das hintere Bein in die äußere Hauptrahmenbaugruppe einsetzen. Die Rohre zusammenschieben, bis die Federstifte hörbar einrasten.
03 – Pedalplatte ausklappen und Ständerrahmen aufrichten.
04 – Setzen Sie die Rohre der Radplattenbaugruppe in die Hauptrahmenverriegelungen ein. Sie hören, wie der Federstift in die Führungsnut auf der 
linken Seite des Cockpits einrastet. Drücken Sie den Federstift hinein und schieben Sie die Radplattenbaugruppe weiter in die Hauptrahmenrohre. 
Schließen Sie die Hauptrahmenverriegelungen, sobald die gewünschte Position erreicht ist.
05 – Stützbein seitlich am Vorderbein anschrauben.
06 – Das Rahmenlehnenrohr in die Hauptrahmenbaugruppe einsetzen. Die Rohre zusammenstecken.
07 – Lösen Sie die Klettverschlüsse aller Gurte und legen Sie den Sitzbezug über den Rahmen. Hängen Sie die Kopfstütze des Sitzbezugs über das Rohr 
der Rahmenlehne.  
08 – Nehmen Sie den vorderen Gurt von der linken Seite und den zweiten Gurt von der rechten Seite. Fädeln Sie die Gurte über Kreuz über das Stützrohr 
und verbinden Sie sie mit dem Klettverschluss.
09 – Nehmen Sie den vorderen Gurt von der rechten Seite und den zweiten Gurt von der linken Seite. Fädeln Sie die Gurte über Kreuz über das Stützrohr 
und verbinden Sie sie mit dem Klettverschluss.
10 – Den vorderen Gurt des Mittelteils mit dem Klettverschluss an der Unterseite des Sitzes befestigen. Anschließend den hinteren Gurt des Mittelteils 
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über den vorderen Gurt legen und ebenfalls mit dem Klettverschluss an der Unterseite des Sitzes befestigen. Diesen Vorgang auf der anderen Seite 
wiederholen.
11 – Klebestreifen mittig auf dem Rohr an der vorgesehenen Klemmposition anbringen. Mit M8-40-mm-Schrauben, Unterlegscheiben und selbstsichernden 
Muttern die Schalthebelplatte und die Klemmblöcke durchschrauben, um die Schalthebelbaugruppe am Rahmen zu befestigen. HINWEIS: Die 
Schalthebelbaugruppe kann links oder rechts an der Radplatte montiert werden.
12 – Ihr GTLite Air Cockpit ist fertig.
13 – Winkel: Die vier Schrauben an beiden Seiten der Radplatte lösen, in die gewünschte Position drehen und die Schrauben wieder festziehen. Abstand: 
Die Verriegelungen der Radplattenbaugruppe lösen, die Baugruppe nach außen schieben und die Verriegelungen wieder einrasten lassen.
14 – Lösen/Entfernen Sie die 4x Schrauben auf beiden Seiten der Pedalplatte, schieben Sie diese in die gewünschte Position, ziehen Sie die Schrauben 
wieder fest/bauen Sie sie wieder ein.
15 – Durch Verstellen der Schnalle an den seitlichen Haltegurten lässt sich der Winkel des Cockpits verringern. Warnung: Die seitlichen Gurte dürfen nicht 
weiter als 50 mm verlängert werden, um Beschädigungen und/oder Verletzungen zu vermeiden.
16 – Zum Ein-/Aussteigen aus dem Cockpit die Verriegelungen der Radplattenbaugruppe lösen und das Rohr nach außen schieben, bis der Federstift 
in die Führungsnut einrastet. Die Radplattenbaugruppe wie abgebildet aufdrehen, dabei das Radplattenrohr nicht loslassen und sich langsam in den 
Sitz absenken. Die Radplattenbaugruppe wieder schließen, den Federstift einrasten lassen und das Rohr durch beide Verriegelungen schieben. Beide 
Verriegelungen schließen, um das Rohr zu fixieren. Warnung: Die Radplattenbaugruppe darf nicht in vertikaler Position belassen werden, wenn der 
Radstand montiert ist, um ein Umkippen oder Beschädigungen zu vermeiden.
17 – Entfernen Sie die vorderen Schrauben an der Radplatte und drehen Sie die Radplatte in Richtung Sitz, um die Unterseite der Befestigungslöcher 
freizulegen.
18 – Richten Sie den gewünschten kompatiblen Radstand an den vorgesehenen Befestigungslöchern der Radplatte aus. Siehe Seite 7 für das 
Montagediagramm der Radplatte. Verschrauben Sie die Radplatte mit den mitgelieferten Elektronikbauteilen, um den Radstand zu sichern.
19 – Drehen Sie die Radplatte zurück in die gewünschte Position/den gewünschten Winkel. Setzen Sie die in Schritt 17 entfernten Schrauben wieder ein. 
HINWEIS: Achten Sie beim Entfernen/Einsetzen der Schrauben für die Radplatte darauf, die Schrauben oder Gewindebohrungen nicht zu beschädigen.
20 – O"ener Radplattenmontagearm, der den Federstift auf der linken Seite eingerastet hält.
21 – Klappen Sie die Kopfstütze und die Sitzfläche zusammen. Drehen Sie die Radplattenbaugruppe um die Rückseite der Kopfstütze und rasten Sie das 
Rohr wieder in die Verriegelungen des Hauptrahmens ein. Klappen Sie die Pedalplattenbaugruppe nach oben.
22 – Entfernen Sie gegebenenfalls das Stützbein.
23 – Sitzbezug vom Rahmen entfernen. Die beiden oberen Gurte des Haptic Pads über die Kopfstütze des Rahmens legen.
24 – Befestigen Sie die beiden unteren Gurte des Haptic Pads wie oben abgebildet über und unter dem Sitzrahmen. Ziehen Sie die Gurte fest und sichern 
Sie sie um den Sitzrahmen, bevor Sie den Sitzbezug wieder anbringen. Hinweise zur Montage des Sitzbezugs finden Sie in den Schritten 7–10.
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JP - 日本
GTLite Air 取扱説明書
レース開始を心待ちにさ׿てい׾ことでし׺う！説明書を׻く読み、このガイドに従って製品を組み立ててください。説明書をきちんと読んで製品を最大限に活用す׾ことで、成功への道が開けます。
レース前点検
警告・組み立ての際は電動工具を使用しないでください。締め付けすぎ׾とフレームが破損す׾恐׿があ׽ます。• さ׼にサポートが必要な場合は、インストールビデオを参照す׾か、support@nextlevelracing.comまでお問い合わせください。・コックピットに座ってい׾間は、サイドストラップを調整しないでください。・水平な場所にコックピットを配置し、組み立て׾。・部品を無理に押し込まないでください。・ボルトのねじ山を斜めに切׼ない׻うに注意してください。・電子機器を取׽付けた状態で調整を行う際は注意してください。・可動部は挟み込みの危険性があ׽ます。調整の際は怪我をしない׻うご注意ください。・部品が破損、破׿、または欠落してい׾場合は、座席を使用しないでください。メーカーが承認した交換部品のみを使用してください。・毛玉を防ぐため、マジックテープのストラップはメッシュシートか׼離して保管してください。
製品に関す׾サポートが必要な場合は、support@nextlevelracing.comまでお気軽にお問い合わせください。
窒息の危険性あり小さな部品が含ま׿てい׾ため、3歳未満のお子様や、食べ物以外のものを口に入׾׿癖のあ׾方には適していません。
クリーニング布製シートのお手入׿方法：お手入׿の前に、ベルクロストラップを外し、布製シートをコックピットか׼取׽外してください。メッシュ部分はぬ׾ま湯と中性洗剤で手洗いしてください。׻くすすぎ、直射日光や熱源を避けて平׼に広げて自然乾燥させてください。
開始 – 画像を参照してください。01 – フロントレッグとペダルアセンブリをメインフレームアセンブリの内側に挿入します。スプリングピンがカチッと音がす׾までチューブを差し込みます。02 – リアレッグを外側のメインフレームアセンブリに挿入します。スプリングピンがカチッと音がす׾まで、スリーブチューブを一緒に押し込みます。03 – ペダルプレートを展開し、フレームを垂直に立てます。04 – ホイールプレートアセンブリのチューブをメインフレームラッチに挿入します。スプリングピンがコックピット左側の位置決めスロットにカチッと音がしてはま׽ます。スプリングピンを押し込み、ホイールプレートアセンブリをメインフレームチューブにさ׼に押し込みます。目的の位置になった׼、メインフレームラッチを閉じます。05 – サポート脚を前脚の側面にねじ込みます。06 – フレーム背もた׿チューブをメインフレームアセンブリに挿入します。チューブ同士を差し込みます。07 – すべてのストラップか׼マジックテープを外し、シート生地をフレームにかけます。シート生地のヘッドレストをフレームの背もた׿チューブに引っ掛けます。  08 – 左側のフロントストラップと右側の2番目のストラップを取׽ます。ストラップをサポートチューブに交差させて通し、ベルクロで固定します。09 – 右側のフロントストラップと左側の2番目のストラップを取׽ます。ストラップをサポートチューブに交差させて通し、ベルクロで固定します。10 – 中央部分の前側のストラップをシートの裏側にマジックテープで固定します。次に、中央部分の後側のストラップを前側のストラップの上か׼シートの裏側にマジックテープで固定します。反対側も同様に行います。11 – 接着ストリップを、クランプ位置の中間のチューブに貼׽付けます。M8 40mmボルト、ワッシャー、お׻びナイロックナットを使用して、シフタープレートとクランプブロックを通してシフターアセンブリをフレームに固定します。注：シフターアセンブリは、ホイールプレートの左側または右側に取׽付け׾ことができます。12 – GTLiteエアコックピットが完成しました。
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13 – 角度: ホイールプレートの両側にあ4 ׾ つのボルトを緩め、希望の位置に回転させ、ボルトを締め直します。距離: ホイールプレートアセンブリのラッチを解除し、アセンブリを外側にスライドさせ、アセンブリのラッチを再度かみ合わせます。14 – ペダルプレートの両側にあ4׾本のボルトを緩め׾/取׽外し、希望の位置にスライドさせ、ボルトを締め直す/再取׽付けします。15 – サイドサポートストラップのバックルを調整す׾と、コックピットの角度が下が׽ます。警告：損傷や怪我を防ぐため、サイドストラップを50mm以上伸ばさないでください。16 – コックピットに出入׽す׾には、ホイールプレートアセンブリのラッチを解除し、スプリングピンが位置決めスロットにかみ合うまでチューブを外側にスライドさせます。図の׻うにホイールプレートアセンブリを回転させて開き、ホイールプレートチューブか׼手を離さない׻うに注意しなが׹、׼っく׽とシートに座׽ます。ホイールプレートアセンブリを回転させて閉じ、スプリングピンをかみ合わせ、チューブを両方のラッチに通し、両方のラッチを閉じてチューブを所定の位置に固定します。警告：ホイールベースが取׽付け׿׼てい׾ときは、転倒や損傷を防ぐため、ホイールプレートアセンブリを垂直位置に放置しないでください。17 – ホイールプレートの前面のボルトを取׽外し、ホイールプレートをシートの方に回転させて、取׽付け穴の下面を露出させます。18 – ホイールプレートの所定の取׽付け穴に合わせて、必要な互換性のあ׾ホイールベースを取׽付けます。ホイールプレートの取׽付け図については、7ページを参照してください。付属の電子機器用ハードウェアを使用してホイールプレートにボルトを通し、ホイールベースを固定します。19 – ホイールプレートを希望の位置/角度に戻します。手順17で取׽外したボルトを再度取׽付けます。注：ホイールプレートのボルトを取׽外した׽取׽付けた׽す׾際は、ボルトやねじ穴を損傷しない׻うに注意してください。20 – ホイールプレートアセンブリアームを開き、左側のスプリングピンを固定します。21 – ヘッドレストとシートベースを一緒に折׽たたみます。ホイールプレートアセンブリをヘッドレストの後؀側で回転させ、チューブをメインフレームラッチに再度はめ込みます。ペダルプレートアセンブリを上方に折׽たたみます。22 – 必要に応じてサポートレッグを取׽外します。23 – シート生地をフレームか׼取׽外します。上部の2本のハプティックパッドストラップをフレームのヘッドレストにかけます。24 – 上記の図の׻うに、下側の触覚パッドストラップ2本をシートフレームの上と下に通します。シート生地を再度取׽付け׾前に、シートフレームの周׽のストラップをしっか׽と締めて固定してください。シート生地の取׽付けについては、手順7～10を参照してください。
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PT – PORTUGUÊS
Manual de Instruções do GTLite Air

Sabemos que você está ansioso para começar a correr! Leia as instruções com atenção e siga este guia para montar seu produto. Seguindo o manual de 
instruções, você estará no caminho certo para o sucesso e para otimizar ao máximo o seu produto.

VERIFICAÇÕES PRÉ-CORRIDA

AVISO
• Não utilize ferramentas elétricas para a montagem, pois o aperto excessivo pode danificar a estrutura.
• Caso necessite de mais assistência, consulte o vídeo de instalação ou entre em contato conosco pelo endereço support@nextlevelracing.com
• Não ajuste as correias laterais enquanto estiver sentado no cockpit.
• Desenhe e construa a cabine de pilotagem em uma superfície nivelada.
• Não force as peças a se encaixarem.
• Evite apertar parafusos tortos.
• Tenha cuidado ao fazer ajustes com componentes eletrônicos instalados.
• As partes móveis representam risco de esmagamento. Tenha cuidado ao ajustar para evitar ferimentos.
• Não utilize o assento se alguma peça estiver quebrada, rasgada ou faltando. Utilize somente peças de reposição aprovadas pelo fabricante.
• Mantenha as tiras de velcro afastadas do assento de tela para evitar a formação de bolinhas.

Se precisar de ajuda com o seu produto, entre em contato com nossa equipe pelo e-mail: support@nextlevelracing.com

AVISO: RISCO DE ASFIXIA
Contém peças pequenas. Não recomendado para crianças menores de 3 anos ou pessoas com tendência a colocar objetos não comestíveis na boca.

LIMPEZA
Limpeza do assento de tecido: Remova a tira de velcro e retire o assento de tecido do cockpit antes de limpar. Lave a tela à mão com água morna e 
detergente neutro. Enxágue bem e deixe secar ao ar livre, na horizontal, longe da luz solar direta e de fontes de calor.

INÍCIO – Consulte as imagens.
01 – Insira o conjunto da perna dianteira e do pedal na estrutura principal interna. Encaixe os tubos até ouvir os pinos de mola se encaixarem no lugar.
02 – Insira a perna traseira na estrutura principal externa. Encaixe os tubos até ouvir os pinos de mola se encaixarem no lugar.
03 – Desdobre a placa do pedal e coloque a estrutura na posição vertical.
04 – Insira os tubos do conjunto da placa da roda nas travas da estrutura principal. Você ouvirá o pino de mola encaixar na ranhura de localização no lado 
esquerdo do cockpit. Pressione o pino de mola e empurre o conjunto da placa da roda ainda mais para dentro dos tubos da estrutura principal. Feche as 
travas da estrutura principal quando a posição desejada for alcançada.
05 – Aparafuse a perna de apoio na lateral da perna dianteira.
06 – Insira o tubo do encosto na estrutura principal. Una os tubos.
07 – Desprenda o velcro de todas as tiras e coloque o tecido do assento sobre a estrutura. Encaixe o encosto de cabeça do tecido do assento no tubo do 
encosto da estrutura.  
08 – Pegue a alça frontal do lado esquerdo e a segunda alça do lado direito. Passe as alças em cruz sobre o tubo de suporte e prenda-as com o velcro.
09 – Pegue a alça frontal do lado direito e a segunda alça do lado esquerdo. Passe as alças em cruz sobre o tubo de suporte e prenda-as com o velcro.
10 – Pegue a tira frontal da seção central e prenda-a com o velcro na parte inferior do assento. Em seguida, pegue a tira traseira da seção central e 
prenda-a com o velcro na parte inferior do assento, sobre a tira frontal. Repita o processo do outro lado.
11 – Aplique a fita adesiva no tubo, a meio caminho da posição de fixação pretendida. Usando parafusos M8 de 40 mm, arruelas e porcas autotravantes, 
aparafuse a placa do câmbio e os blocos de fixação para prender o conjunto do câmbio ao quadro. NOTA: O conjunto do câmbio pode ser montado no 
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lado esquerdo ou direito da placa da roda.
12 – Seu cockpit GTLite Air está completo.
13 – Ângulo: Afrouxe os 4 parafusos de cada lado da placa da roda, gire-a para a posição desejada e aperte-os novamente. Distância: Solte as travas do 
conjunto da placa da roda, deslize o conjunto para fora e encaixe novamente as travas do conjunto.
14 – Solte/remova os 4 parafusos de cada lado da placa do pedal, deslize-a para a posição desejada e aperte/reinstale os parafusos.
15 – Ajustar a fivela nas correias de suporte laterais diminuirá o ângulo do cockpit. Aviso: Não estenda as correias laterais mais de 50 mm para evitar 
danos e/ou ferimentos.
16 – Para entrar/sair do cockpit, solte as travas do conjunto da placa da roda, deslize o tubo para fora até que o pino de mola se encaixe na ranhura de 
localização. Gire o conjunto da placa da roda para abri-lo conforme mostrado, evitando soltar o tubo da placa da roda, e abaixe-se lentamente no assento. 
Gire o conjunto da placa da roda para fechá-lo, encaixe o pino de mola e deslize o tubo através de ambas as travas, feche ambas as travas para fixar o 
tubo no lugar. Aviso: Não deixe o conjunto da placa da roda na posição vertical quando a base da roda estiver instalada para evitar tombamento/danos.
17 – Remova os parafusos dianteiros da placa da roda e gire a placa da roda em direção ao assento para expor a parte inferior dos orifícios de montagem.
18 – Alinhe a distância entre eixos compatível desejada com os furos de montagem alocados na placa da roda. Consulte a página 7 para o diagrama de 
montagem da placa da roda. Aparafuse a placa da roda com os acessórios eletrônicos fornecidos para fixar a distância entre eixos.
19 – Gire a placa da roda de volta para a posição/ângulo desejado. Reinstale os parafusos removidos na etapa 17. NOTA: Ao remover/instalar os parafusos 
da placa da roda, tome cuidado para não danificar a rosca dos parafusos ou dos furos roscados.
20 – Braço de montagem da placa da roda aberta, mantendo o pino de mola do lado esquerdo engatado.
21 – Dobre o apoio de cabeça e a base do assento juntos. Gire o conjunto da placa da roda em torno da parte traseira do apoio de cabeça e encaixe 
novamente o tubo nas travas da estrutura principal. Dobre o conjunto da placa do pedal para cima.
22 – Remova a perna de apoio, se necessário.
23 – Remova o tecido do assento da estrutura. Passe as duas tiras superiores da almofada háptica sobre o encosto de cabeça da estrutura.
24 – Prenda as duas tiras inferiores da almofada háptica por cima e por baixo da estrutura do assento, conforme mostrado acima. Aperte e fixe as tiras ao 
redor da estrutura do assento antes de reinstalar o tecido do assento. Consulte as etapas 7 a 10 para a instalação do tecido do assento.
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RU – РУССКИЙ
Инстр'кция п- .кспл'0т0ции GTLite Air

Мы 'наем, ,-. /ы 0 не-е12ен3ем 456-е на,а7а 8.н.9! :е -.1.23-е0ь, /н3ма-е7ьн. 3'у,3-е 3н0-1у9ц3ю 3 07е5уй-е @-.му 1у9./.50-/у, ,-.Aы 
0.A1а-ь 0/.й 21.5у9-. B7е5уC 3н0-1у9ц33, /ы .Aе02е,3-е 0еAе у02еD 3 0м.4е-е 2.7н.0-ью .2-3м3'31./а-ь 0/.й 21.5у9-.

1РЕД5О7ОЧ7ЫЕ 1РО:ЕРКИ

1РЕДУ1РЕЖДЕ7ИЕ
• E.4а7уй0-а, не 302.7ь'уй-е @7е9-1.3н0-1умен-ы 57C 0A.193, -а9 9а9 ,1е'ме1н.е 'а-C83/ан3е м.4е- 2./1е53-ь 1аму.
• F073 /ам 2.-1еAуе-0C 5.2.7н3-е7ьнаC 2.м.Gь, .'на9.мь-е0ь 0 /35е.3н0-1у9ц3ей 2. у0-ан./9е 373 0/C43-е0ь 0 нам3 2. а51е0у support@
nextlevelracing.com
• :е 1е8у731уй-е A.9./ые 1емн3, наD.5C0ь / 9аA3не 237.-а.
• Hа'ме-ь-е 3 0.Aе13-е 9аA3ну 237.-а на 1./н.й 2./е1Dн.0-3.
• :е 2137а8ай-е ,1е'ме1ныD у0373й 213 0.е53нен33 5е-а7ей.
• I'Aе8ай-е 2е1е9.0а 1е'ьAы A.7-./.
• Jу5ь-е .0-.1.4ны 213 /ы2.7нен33 1е8у731./.9, 9.85а @7е9-1.н39а у0-ан./7ена.
• E.5/34ные ,а0-3 21е50-а/7Cю- .2а0н.0-ь 'аGем7ен3C. Jу5ь-е .0-.1.4ны 213 1е8у731./9е, ,-.Aы 3'Aе4а-ь -1а/м.
• :е 302.7ь'уй-е 035енье, е073 9а9аC-73A. е8. ,а0-ь 07.мана, 2.1/ана 373 .-0у-0-/уе-. I02.7ь'уй-е -.7ь9. 'а2а0ные ,а0-3, .5.A1енные 
21.3'/.53-е7ем.
• B7е53-е 'а -ем, ,-.Aы 'а0-е493-732у,93 не 0.2139а0а730ь 0 0е-,а-ым 035еньем, ,-.Aы 21е5.-/1а-3-ь .A1а'./ан3е 9а-ыK9./.

F073 /ам 2.-1еAуе-0C 2.м.Gь 0 /аK3м 21.5у9-.м, 2.4а7уй0-а, 0/C43-е0ь 0 наKей 51у4е7юAн.й 9.ман5.й 2. а51е0у: support@nextlevelracing.
com

:7ИМА7ИЕ! О1А@7О@AB УДУCBD!
I'5е73е 0.5е143- ме793е 5е-а73 3 не 21е5на'на,ен. 57C 5е-ей м7а5Kе 3 7е-, а -а94е 57C 73ц, 3меюG3D 097.нн.0-ь A1а-ь / 1.- не0Lе5.Aные 
21е5ме-ы.

УEОРКА
M30-9а -9ане/.8. 035еньC: Eе1е5 ,30-9.й 0н3м3-е 732у,9у 3 /ы-аG3-е -9ане/.е 035енье 3' 9аA3ны. Bе-9у 2.0-31ай-е /1у,ную / -е27.й /.5е 0 
мC893м м.юG3м 01е50-/.м. NGа-е7ьн. 21.2.7.G3-е 3 /ы0уK3-е на /.'5уDе / 8.13'.н-а7ьн.м 2.7.4ен33, /5а73 .- 21CмыD 0.7не,ныD 7у,ей 3 
30-.,н39./ -е27а.

7АЧАFО – @G. иH-Iр0жKния.
01 – O0-а/ь-е 2е1е5нюю н.8у 3 2е5а7ьный у'е7 /. /ну-1еннюю .0н./ную 1аму. B.е53н3-е -1уA93 /-у793 5. Gе7,9а 21у43нныD K-3P-./.
02 – O0-а/ь-е 'а5нюю н.8у /. /неKн3й у'е7 .0н./н.й 1амы. B.е53н3-е -1уA93 /-у793 5. Gе7,9а 21у43нныD K-3P-./.
03 – Hа'/е1н3-е 2е5а7ьную 27а0-3ну 3 у0-ан./3-е 1аму /е1-39а7ьн..
04 – O0-а/ь-е -1уA93 у'7а 9.7е0н.й 27а0-3ны / 'аGе793 .0н./н.й 1амы. Oы у07ыK3-е Gе7,.9 21у43нн.8. K-3P-а / у0-ан./.,н.м 2а'у 0 7е/.й 
0-.1.ны 9аA3ны. :а4м3-е на 21у43нный K-3P- 3 21.-.79н3-е у'е7 9.7е0н.й 27а0-3ны 5а7ьKе / -1уA93 .0н./н.й 1амы. Qа91.й-е 'аGе793 
.0н./н.й 1амы, 9.85а Aу5е- 5.0-38ну-. 4е7аем.е 2.7.4ен3е.
05 – E1391у-3-е .2.1ную н.49у 9 A.9./.й 0-.1.не 2е1е5ней н.493.
06 – O0-а/ь-е -1уAу 023н93 1амы / .0н./ную 1аму. B.е53н3-е -1уAы /-у79ам3.
07 – R-0-е8н3-е 732у,93 .- /0еD 1емней 3 на93нь-е .A3/.,ную -9ань 035еньC на 1аму. Qаце23-е 2.58.7./н39 .A3/.,н.й -9ан3 035еньC 'а 
-1уA9у 023н93 1амы.  
08 – O.'ьм3-е 2е1е5н3й 1емень 0 7е/.й 0-.1.ны, а /-.1.й 1емень – 0 21а/.й. E1.5ень-е 1емн3 91е0--на91е0- ,е1е' .2.1ную -1уA9у 3 
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'а0-е8н3-е 3D на 732у,9у.
09 – O.'ьм3-е 2е1е5н3й 1емень 0 21а/.й 0-.1.ны, а /-.1.й 1емень – 0 7е/.й. E1.5ень-е 1емн3 91е0--на91е0- ,е1е' .2.1ную -1уA9у 3 
'а0-е8н3-е 3D на 732у,9у.
10. O.'ьм3-е 2е1е5н3й 1емень 01е5ней 0е9ц33 3 21391е23-е е8. на 732у,9е 9 н34ней 0-.1.не 035еньC. Qа-ем /.'ьм3-е 'а5н3й 1емень 01е5ней 
0е9ц33 3 21391е23-е е8. на 732у,9е 9 н34ней 0-.1.не 035еньC 2./е1D 2е1е5не8. 1емнC. E./-.13-е -. 4е 0ам.е 0 51у8.й 0-.1.ны.
11 – :а97ей-е 97ей9ую 7ен-у на -1уA9у 2.0е1е53не 21е52.7а8аем.8. 2.7.4ен3C 'а43ма. I02.7ь'уC A.7-ы M8 40 мм, KайAы 3 ней7.н./ые 
8ай93, 'а91е23-е у'е7 2е1е97ю,ен3C 2е1е5а, на 1аме 0 2.м.Gью A.7-./, 21.D.5CG3D ,е1е' 27а0-3ну 2е1е97ю,ен3C 2е1е5а, 3 'а43мные 
A7.93. EHIМFMS:IF: у'е7 2е1е97ю,ен3C 2е1е5а, м.4н. у0-ан./3-ь 0 7е/.й 373 21а/.й 0-.1.ны 27а0-3ны 9.7е0а.
12 – OаKа 9аA3на GTLite Air Cockpit 8.-./а.
13 – T8.7: R07аAь-е 4 A.7-а 0 9а45.й 0-.1.ны 9.7е0н.й 27а0-3ны, 2./е1н3-е / ну4н.е 2.7.4ен3е, 'а-ем 'а-Cн3-е A.7-ы. Hа00-.Cн3е: R-2у0-3-е 
'аGе793 9.7е0н.й 27а0-3ны, 05/3нь-е ее на1у4у, 'а-ем 0н./а 'аGе79н3-е 'аGе793.
14 – R07аAь-е/0н3м3-е 4 A.7-а 0 9а45.й 0-.1.ны 2е5а7ьн.й 27а0-3ны, 05/3нь-е ее / ну4н.е 2.7.4ен3е, 'а-Cн3-е/у0-ан./3-е A.7-ы .A1а-н..
15 – Hе8у731./9а 21C493 на A.9./ыD 2.55е143/аюG3D 1емнCD 2.'/.73- уменьK3-ь у8.7 на97.на 9.923-а. E1е5у21е45ен3е: :е /ы-C83/ай-е 
A.9./ые 1емн3 A.7ее ,ем на 50 мм /. 3'Aе4ан3е 2./1е45ен3й 3/373 -1а/м.
16 – U7C /D.5а//ыD.5а 3' 9аA3ны .-2у0-3-е 'аGе793 у'7а 9.7е0н.й 27а0-3ны, /ы5/3нь-е -1уA9у на1у4у, 2.9а 21у43нный K-3P- не /.й5е- / 
2а'. E./е1н3-е у'е7 9.7е0н.й 27а0-3ны / .-91ы-.е 2.7.4ен3е, 9а9 2.9а'ан. на 130ун9е, не .-2у09аC -1уA9у 9.7е0н.й 27а0-3ны, ме57енн. 
.2у0-3-е0ь / 035енье. E./е1н3-е у'е7 9.7е0н.й 27а0-3ны / 'а91ы-.е 2.7.4ен3е, 'а-ем 'аP39031уй-е 21у43нный K-3P- 3 21.5ень-е -1уA9у 
,е1е' .Aе 'аGе793, 'а91.й-е .Aе 'аGе793, ,-.Aы 'а91е23-ь -1уA9у на ме0-е. E1е5у21е45ен3е: :е .0-а/7Cй-е у'е7 9.7е0н.й 27а0-3ны / 
/е1-39а7ьн.м 2.7.4ен33, 9.85а 9.7е0наC Aа'а 21391е27ена, ,-.Aы 3'Aе4а-ь .21.935ы/ан3C/2./1е45ен3C.
17. R-91у-3-е 2е1е5н3е A.7-ы на 9.7е0н.й 27а0-3не 3 2./е1н3-е 9.7е0ную 27а0-3ну / 0-.1.ну 035еньC, ,-.Aы .-91ы-ь н34нюю ,а0-ь м.н-а4ныD 
.-/е10-3й.
18 – B./ме0-3-е 4е7аемую 0./ме0-3мую 9.7е0ную Aа'у 0 21е5на'на,енным3 57C нее м.н-а4ным3 .-/е10-3Cм3 на 9.7е0н.й 27а0-3не. Bм. 
0Dему м.н-а4а 9.7е0н.й 27а0-3ны на 0-1ан3це 7. E1391е23-е 9.7е0ную Aа'у A.7-ам3 0 2.м.Gью 2137а8аемыD @7е9-1.нныD 9.м2.нен-./ 9 
9.7е0н.й 27а0-3не.
19 – E./е1н3-е .2.1ную 27а0-3ну 9.7е0а .A1а-н. / ну4н.е 2.7.4ен3е/2.5 ну4ным у87.м. T0-ан./3-е на ме0-. A.7-ы, 9.-.1ые Aы73 0нC-ы 
на Kа8е 17. EHIМFMS:IF: E13 0нC-33/у0-ан./9е A.7-./ .2.1н.й 27а0-3ны 9.7е0а Aу5ь-е .0-.1.4ны, ,-.Aы не 2./1е53-ь 1е'ьAу A.7-./ 373 
1е'ьA./ые .-/е10-3C.
20 – Hы,а8 у'7а .-91ы-.й 9.7е0н.й 27а0-3ны, у5е143/аюG3й 21у43нный K-3P- 0 7е/.й 0-.1.ны / 'аце27ен33.
21 – B7.43-е 2.58.7./н39 3 .0н./ан3е 035еньC /ме0-е. E./е1н3-е у'е7 9.7е0н.й 27а0-3ны /.91у8 'а5ней ,а0-3 2.58.7./н39а 3 0н./а 
'а91е23-е -1уA9у / 'аGе79аD .0н./н.й 1амы. B7.43-е у'е7 2е5а7ьн.й 27а0-3ны //е1D.
22 – E13 не.AD.53м.0-3 0н3м3-е .2.1ную н.49у.
23 – Bн3м3-е .A3/9у 035еньC 0 1амы. E1.5ень-е 5/а /е1Dн3D 1емеK9а -а9-37ьн.й 2.5уK93 ,е1е' 2.58.7./н39 1амы.
24 – Qа91е23-е 5/а н34н3D 1емнC -а9-37ьн.й 2.5уK93 2./е1D 3 2.5 9а19а0.м 035еньC, 9а9 2.9а'ан. /ыKе. Qа-Cн3-е 3 'аP39031уй-е 1емн3 
/.91у8 9а19а0а 035еньC 2е1е5 2./-.1н.й у0-ан./9.й .A3/93 035еньC. Bм. Kа83 7-10 57C у0-ан./93 .A3/93 035еньC.
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TR – TÜRKÇE
GTLite Air Kullanım Kılavuzu

YarıVa baVlamak için sabırsızlandıWınızı biliyoruz! Talimatları dikkatlice okuyun ve ürününüzü monte etmek için bu kılavuzu takip edin. Ürününüzü en iyi 
Vekilde kullanmak için talimat kitapçıWını takip ederek baVarıya giden yolu açmıV olacaksınız.

YARIL ÖNCESM KONTROLLER

UYARI
• Lütfen montaj için elektrikli aletler kullanmayın, aVırı sıkma çerçeveye zarar verebilir.
• Daha fazla desteWe ihtiyacınız olursa, kurulum videosunu izleyin veya support@nextlevelracing.com adresinden bizimle iletiVime geçin.
• Kokpitte otururken yan kayıVları ayarlamayın.
• Kokpitin yerleVimini düz bir yüzey üzerinde planlayın ve kurun.
• Parçaları zorla birleVtirmeyin.
• Cıvataların diVlerini çapraz takmaktan kaçının.
• Elektronik cihazlar monte edilmiV haldeyken ayarlama yaparken dikkatli olun.
• Hareketli parçalar sıkıVma tehlikesi oluVturur. Yaralanmayı önlemek için ayarlama yaparken dikkatli olun.
• Herhangi bir parçası kırık, yırtık veya eksikse koltuWu kullanmayın. Yalnızca üretici tarafından onaylanmıV yedek parçaları kullanın.
• Tüylenmeyi önlemek için cırt cırtlı bantları fileli oturma yerinden uzak tutun.

Ürününüzle ilgili herhangi bir desteWe ihtiyacınız olursa, lütfen Vu adresten güler yüzlü ekibimizle iletiVime geçin: support@nextlevelracing.com

UYARI: BONULMA TEHLMKESM
Küçük parçalar içerdiWi için 3 yaVın altındaki çocuklar veya aWızlarına yenmeyen cisimler koyma eWilimi olan kiViler için uygun deWildir.

TEMMZLMK
KumaV Koltuk TemizliWi: Temizlemeden önce cırt cırtlı kayıVı çıkarın ve kumaV koltuWu kokpitten çekin. File kumaVı ılık su ve hafif deterjan kullanarak elde 
yıkayın. İyice durulayın ve doWrudan güneV ıVıWından ve ısı kaynaklarından uzakta, düz bir Vekilde kurumaya bırakın.

BALLANGIÇ – Görsellere bakınız.
01 – Ön ayak ve pedal tertibatını ana çerçeve tertibatının içine yerleVtirin. Yay pimlerinin yerine oturduWunu duyana kadar manVon borularını birbirine 
geçirin.
02 – Arka AyaWı dıV Ana Yasi Tertibatına yerleVtirin. Yay pimlerinin yerine oturduWunu duyana kadar manVon borularını birbirine geçirin.
03 – Pedal plakasını açın ve çerçeveyi dik konuma getirin.
04 – Tekerlek Plakası Montaj borularını Ana Çerçeve Mandallarına yerleVtirin. Kokpitin sol tarafındaki yerleVtirme yuvasına yaylı pimin oturduWunu 
duyacaksınız. Yaylı pimi içeri doWru bastırın ve Tekerlek Plakası Montajını Ana Çerçeve Borularının içine daha da itin. İstenilen konuma ulaVıldıWında Ana 
Çerçeve Mandallarını kapatın.
05 – Destek ayaWını ön ayaWın yan tarafına vidalayın.
06 – Çerçeve SırtlıWı borusunu Ana Çerçeve Tertibatına yerleVtirin. Boruları birbirine geçirin.
07 – Tüm kayıVlardaki cırt cırtları çözün ve koltuk kumaVını çerçevenin üzerine serin. Koltuk kumaVının baV desteWini çerçeve sırtlıWı borusuna takın.  
08 – Sol taraftaki ön kayıVı ve saW taraftaki ikinci kayıVı alın. KayıVları destek borusunun üzerinden çapraz geçirin ve cırt cırt bantla birbirine yapıVtırın.
09 – SaW taraftaki ön kayıVı ve sol taraftaki ikinci kayıVı alın. KayıVları destek borusunun üzerinden çapraz geçirin ve cırt cırt bantla birbirine yapıVtırın.
10 – Orta bölümün ön kayıVını alın ve koltuWun alt tarafına cırt cırtla yapıVtırın. Ardından orta bölümün arka kayıVını alın ve ön kayıVın üzerinden koltuWun alt 
tarafına cırt cırtla yapıVtırın. DiWer taraf için de aynısını tekrarlayın.
11 – YapıVtırıcı Veridi, kelepçeleme pozisyonunun ortasına gelecek Vekilde boruya uygulayın. M8 40 mm cıvatalar, rondelalar ve naylon somunlar kullanarak, 
vites deWiVtirme plakasını ve sıkıVtırma bloklarını cıvatalayarak vites deWiVtirme tertibatını çerçeveye sabitleyin. NOT: Vites deWiVtirme tertibatı tekerlek 
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plakasının sol veya saW tarafına monte edilebilir.
12 – GTLite Hava Kokpitiniz tamamlandı.
13 – Açı: Tekerlek plakasının her iki tarafındaki 4 cıvatayı gevVetin, istenen konuma döndürün, cıvataları tekrar sıkın. Mesafe: Tekerlek plakası tertibatı 
mandallarını serbest bırakın, tertibatı dıVarı doWru kaydırın, tertibat mandallarını tekrar yerine takın.
14 – Pedal plakasının her iki tarafındaki 4 adet cıvatayı gevVetin/çıkarın, istenen konuma kaydırın, cıvataları tekrar sıkın/yeniden takın.
15 – Yan destek kayıVlarındaki tokaları ayarlamak, kokpitin açısını düVürecektir. Uyarı: Hasar ve/veya yaralanmayı önlemek için yan kayıVları 50 mm'den 
fazla uzatmayın.
16 – Kokpite giriV/çıkıV için, Tekerlek Plakası Montaj Mandallarını serbest bırakın, yaylı pim yerleVtirme yuvasına oturana kadar boruyu dıVarı doWru kaydırın. 
GösterildiWi gibi Tekerlek Plakası Montajını açın, Tekerlek Plakası Borusunu bırakmaktan kaçının, yavaVça koltuWa oturun. Tekerlek Plakası Montajını 
kapatın, ardından yaylı pimi takın ve boruyu her iki Mandaldan geçirin, boruyu yerine sabitlemek için her iki Mandalı da kapatın. Uyarı: Devrilmeyi/hasarı 
önlemek için tekerlek tabanı takılıyken Tekerlek Plakası Montajını dikey konumda bırakmayın.
17 – Tekerlek plakasının ön cıvatalarını çıkarın ve montaj deliklerinin alt tarafını ortaya çıkarmak için tekerlek plakasını koltuWa doWru döndürün.
18 – İstediWiniz uyumlu tekerlek tabanını, tekerlek plakasındaki ayrılmıV montaj delikleriyle hizalayın. Tekerlek plakası montaj Veması için 7. sayfaya bakın. 
Tekerlek tabanını sabitlemek için, birlikte verilen elektronik donanımı kullanarak tekerlek plakasından cıvatalayın.
19 – Tekerlek plakasını istenen konuma/açıya geri döndürün. 17. adımda çıkarılan cıvataları tekrar takın. NOT: Tekerlek plakasının cıvatalarını çıkarırken/
takarken, cıvataların veya diVli deliklerin diVlerinin çapraz geçmemesine dikkat edin.
20 – Tekerlek Plakası Montaj kolunu açın, sol taraftaki yay pimini takılı tutun.
21 – BaV desteWini ve koltuk tabanını birlikte katlayın. Tekerlek Plakası Tertibatını baV desteWinin arkasına doWru döndürün ve boruyu Ana Çerçeve 
Mandallarına tekrar takın. Pedal Plakası Tertibatını yukarı doWru katlayın.
22 – Gerekirse Destek AyaWını çıkarın.
23 – Koltuk kumaVını çerçeveden çıkarın. Haptik pedin üstteki iki kayıVını çerçevenin baV desteWinin üzerinden geçirin.
24 – Alttaki iki Haptik Ped kayıVını yukarıda gösterildiWi gibi koltuk çerçevesinin üzerinden ve altından geçirin. Koltuk kumaVını yeniden takmadan önce 
kayıVları koltuk çerçevesinin etrafında sıkılaVtırın ve sabitleyin. Koltuk kumaVı montajı için 7-10. adımlara bakın.



40

support@nextlevelracing.com

CZ – ČEŠTINA
Návod k obsluze GTLite Air

Víme, Ze se uZ nemůZete dočkat závodění! Nespěchejte s pokyny a podle tohoto návodu si sestavte svůj produkt. DodrZováním návodu k pouZití a plnou 
optimalizací produktu si zajistíte úspěch.

POEDZÁVODNÍ KONTROLY

VAROVÁNÍ
• NepouZívejte k montáZi elektrické nářadí, protoZe příli_né utaZení můZe po_kodit rám.
• Pokud potřebujete dal_í pomoc, podívejte se na instalační video nebo nás kontaktujte na adrese support@nextlevelracing.com
• Neupravujte boční popruhy, kdyZ sedíte v kokpitu.
• RozloZte a postavte kokpit na rovném povrchu.
• Netlačte díly k sobě silou.
• Vyhněte se kříZovému závitování _roubů.
• Při provádění úprav s namontovanou elektronikou buďte opatrní.
• Pohyblivé části představují nebezpečí skřípnutí. Při nastavování buďte opatrní, abyste přede_li zranění.
• NepouZívejte sedadlo, pokud je některá část po_kozená, roztrZená nebo chybí. PouZívejte pouze náhradní díly schválené varobcem.
• UdrZujte suché zipy v dostatečné vzdálenosti od síbovaného sedadla, aby se netvořily Zmolky.

Pokud potřebujete s va_ím produktem jakoukoli podporu, kontaktujte prosím ná_ přátelska tam na adrese: support@nextlevelracing.com

VAROVÁNÍ NEBEZPEPÍ UDUQENÍ
Malé části nejsou vhodné pro děti do 3 let ani pro osoby, které mají tendenci vkládat do úst nepoZivatelné předměty.

PIQTRNÍ
ci_tění látkového sedadla: Před či_těním odstradte sucha zip a stáhněte látkové sedadlo z kokpitu. Síbované sedadlo perte ručně vlaZnou vodou s jemnam 
čisticím prostředkem. Důkladně opláchněte a nechte uschnout na vzduchu naplocho, mimo dosah přímého slunečního záření a zdrojů tepla.

START – Viz obrázky.
01 – VloZte sestavu přední nohy a pedálu do vnitřní sestavy hlavního rámu. Trubky spojte, dokud neusly_íte, Ze pruZinové kolíky zacvakly na své místo.
02 – VloZte zadní nohu do vněj_ího hlavního rámu. Trubky spojte, dokud neusly_íte, Ze pruZinové kolíky zacvakly na své místo.
03 – RozloZte desku pedálu a postavte rám do svislé polohy.
04 – VloZte trubky sestavy desky kola do západek hlavního rámu. Usly_íte, jak pruZna kolík zacvakne do upevdovacího otvoru na levé straně kokpitu. 
Zatlačte pruZna kolík a zatlačte sestavu desky kola dále do trubek hlavního rámu. Po dosaZení poZadované polohy zavřete západky hlavního rámu.
05 – Při_roubujte podpůrnou nohu k boku přední nohy.
06 – VloZte trubku rámu a opěrky zad do hlavní sestavy rámu. Trubky spojte dohromady.
07 – Odepněte sucha zip ze v_ech popruhů a přehoďte látku sedadla přes rám. Zavěste opěrku hlavy látky sedadla na trubku opěradla rámu.  
08 – Vezměte přední popruh z levé strany a druha popruh z pravé strany. Provlékněte popruhy přes nosnou trubku a spojte je sucham zipem.
09 – Vezměte přední popruh z pravé strany a druha popruh z levé strany. Provlékněte popruhy přes nosnou trubku a spojte je sucham zipem.
10 – Protáhněte přední popruh střední části a sucha zip na spodní stranu sedadla. Poté protáhněte zadní popruh střední části a sucha zip na spodní stranu 
sedadla přes horní část předního popruhu. Opakujte na druhé straně.
11 – Nalepte lepicí prouZek na trubku uprostřed zama_lené polohy upínání. Pomocí _roubů M8 40 mm, podloZek a matic Nyloc pro_roubujte desku řadicí 
páky a upínací bloky a připevněte tak sestavu řadicí páky k rámu. POZNÁMKA: Sestavu řadicí páky lze namontovat na levou nebo pravou stranu desky 
kola.
12 – Vá_ GTLite Air Cockpit je hotova.
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13 – Úhel: Povolte 4 _rouby na obou stranách desky kola, otočte do poZadované polohy a _rouby znovu utáhněte. Vzdálenost: Uvolněte západky montáZe 
desky kola, posudte sestavu směrem ven a znovu zajistěte západky montáZe.
14 – Povolte / odstradte 4 _rouby na obou stranách pedálové desky, posudte ji do poZadované polohy a _rouby znovu utáhněte / nainstalujte.
15 – Nastavením přezky na bočních podpůrnach popruzích se sníZí úhel kokpitu. Varování: NeprodluZujte boční popruhy více neZ 50 mm, abyste přede_li 
po_kození a/nebo zranění.
16 – Pro vstup do kokpitu / vastup z něj uvolněte západky sestavy desky kola a posudte trubku směrem ven, dokud pruZinova kolík nezapadne do pojistné 
dráZky. Otočte sestavu desky kola do otevřené polohy, jak je znázorněno, ale nepou_tějte trubku desky kola. Pomalu se sniZte do sedadla. Otočte sestavu 
desky kola do uzavřené polohy, poté zajistěte pruZinova kolík a protáhněte trubku oběma západkami, zavřete obě západky a trubku utáhněte na místě. 
Varování: Nenechávejte sestavu desky kola ve svislé poloze, kdyZ je připevněna základna kola, abyste zabránili jejímu převrácení / po_kození.
17 – Odstradte přední _rouby na krytu kola a otočte kryt kola směrem k sedadlu, abyste odkryli spodní stranu montáZních otvorů.
18 – Zarovnejte poZadovana kompatibilní rozvor kol s přidělenami montáZními otvory na destičce kola. Schéma montáZe destičky kola viz strana 7. Pro 
zaji_tění rozvoru kola při_roubujte desku kola pomocí dodaného elektronického příslu_enství.
19 – Otočte desku kola zpět do poZadované polohy/úhlu. Znovu nainstalujte _rouby, které jste dříve vyjmuli v kroku 17. POZNÁMKA: Při demontáZi/montáZi 
_roubů desky kola dbejte na to, abyste _rouby nebo závitové otvory nepřekročili.
20 – Otevřete rameno sestavy desky kola a drZte pruZna kolík na levé straně zaji_těna.
21 – SloZte opěrku hlavy a základnu sedadla k sobě. Otočte sestavu desky kol kolem zadní části opěrky hlavy a znovu zajistěte trubku do západek 
hlavního rámu. SloZte sestavu desky pedálů nahoru.
22 – V případě potřeby odstradte podpěrnou nohu.
23 – Sejměte látku sedadla z rámu. Přehoďte horní dva popruhy haptické podloZky přes opěrku hlavy rámu.
24 – Připevněte spodní dva popruhy haptické podloZky přes a pod rám sedadla, jak je znázorněno va_e. Před opětovnou instalací potahu sedadla 
utáhněte a zajistěte popruhy kolem rámu sedadla. Instalaci potahu sedadla naleznete v krocích 7–10.
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PL - POLSKI
Instrukcja obsSugi GTLite Air

Wiemy, ee nie moeesz sif doczekag, eeby zaczhg icigag sif! Poiwifg chwilf na zapoznanie sif z instrukcjh i postfpuj zgodnie z tym przewodnikiem, aby 
zjoeyg swój produkt. Postfpujhc zgodnie z instrukcjh, aby w pejni zoptymalizowag swój produkt, zapewnisz sobie sukces.

KONTROLE PRZED WYTCIGIEM

OSTRZEUENIE
• Do montaeu nie naleey ueywag elektronarzfdzi, gdye zbyt mocne dokrfcenie moee spowodowag uszkodzenie ramy.
• Jeili potrzebujesz dalszej pomocy, obejrzyj film instruktaeowy dotyczhcy instalacji lub skontaktuj sif z nami pod adresem support@nextlevelracing.com
• Nie reguluj pasów bocznych siedzhc w kokpicie.
• Rozjóe i zbuduj kokpit na równej powierzchni.
• Nie jhcz czfici na sijf.
• Unikaj krzyeowego gwintowania irub.
• Naleey zachowag ostroenoig podczas dokonywania regulacji przy zamontowanych elementach elektronicznych.
• Ruchome czfici stwarzajh ryzyko przytrzainifcia. Zachowaj ostroenoig podczas regulacji, aby uniknhg obraeek.
• Nie ueywaj siedzenia, jeili jakakolwiek jego czfig jest uszkodzona, rozdarta lub jej brakuje. Ueywaj wyjhcznie czfici zamiennych zatwierdzonych przez 
producenta.
• Trzymaj paski rzepowe z dala od siateczkowego siedziska, aby zapobiec mechaceniu.

Jeili potrzebujesz wsparcia dotyczhcego swojego produktu, skontaktuj sif z naszym przyjaznym zespojem pod adresem: support@nextlevelracing.com

OSTRZEUENIE NIEBEZPIECZEVSTWO ZADWAWIENIA
Maje czfici nie sh przeznaczone dla dzieci ponieej 3 lat i osób majhcych tendencjf do wkjadania do ust niejadalnych przedmiotów.

CZYSZCZENIE
Czyszczenie fotela materiajowego: Przed czyszczeniem naleey zdjhg pasek rzepowy i wycihgnhg fotel z kokpitu. Siatkf naleey prag rfcznie w letniej 
wodzie z dodatkiem jagodnego detergentu. Dokjadnie spjukag i suszyg na pjasko, z dala od bezpoiredniego iwiatja sjonecznego i lródej ciepja.

START – Zapoznaj siX z obrazkami.
01 – Wjóe przednih nogf i pedajy do wewnftrznej ramy gjównej. Zjhcz rury razem, ae usjyszysz, jak sworznie sprfeynowe wskakujh na swoje miejsce.
02 – Wjóe tylnh nogf do zewnftrznego zespoju ramy gjównej. Zjhcz rury, ae usjyszysz kliknifcie sworzni sprfeynowych.
03 – Rozjóe pjytf pedaju i postaw ramf pionowo.
04 – Wjóe rurki zespoju pjyt podwozia w zatrzaski ramy gjównej. Sjychag kliknifcie sworznia sprfeynowego w gnieldzie ustalajhcym po lewej stronie 
kokpitu. Wciinij sworzek sprfeynowy i wsuk zespój pjyt podwozia gjfbiej w rurki ramy gjównej. Zamknij zatrzaski ramy gjównej po osihgnifciu ehdanej 
pozycji.
05 – Przykrfg nogf podporowh do boku nogi przedniej.
06 – Wjóe rurkf ramy oparcia do zespoju ramy gjównej. Zjhcz rurki razem.
07 – Odepnij rzepy ze wszystkich pasów i nacihgnij tkaninf siedziska na ramf. Zaczep zagjówek tkaniny siedziska na rurce oparcia ramy.  
08 – Wel przedni pasek z lewej strony i drugi pasek z prawej strony. Przewlecz paski na krzye przez rurkf podtrzymujhch i pojhcz je rzepami.
09 – Wel przedni pasek z prawej strony i drugi pasek z lewej strony. Przewlecz paski na krzye przez rurkf podtrzymujhch i pojhcz je rzepami.
10 – Przecihgnij przedni pasek irodkowej czfici i rzep do spodu siedziska. Nastfpnie przecihgnij tylny pasek irodkowej czfici i rzep do spodu siedziska, 
na wierzch przedniego paska. Powtórz po drugiej stronie.
11 – Najóe taimf klejhch na rurf w pojowie planowanego miejsca zacisku. Ueywajhc irub M8 40 mm, podkjadek i nakrftek Nyloc, przykrfg pjytf 
przerzutki i bloki zaciskowe, aby przymocowag zespój przerzutki do ramy. UWAGA: Zespój przerzutki moena zamontowag po lewej lub prawej stronie 
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pjyty koja.
12 – Twój kokpit GTLite Air jest gotowy.
13 – Kht: Poluzuj 4 iruby po obu stronach pjyty koja, obróg do ehdanej pozycji, dokrfg iruby. Odlegjoig: Zwolnij zatrzaski zespoju pjyty koja, przesuk 
zespój na zewnhtrz, ponownie zatrzainij zatrzaski zespoju.
14 – Odkrfg/wyjmij 4 iruby po obu stronach pjyty pedajów, przesuk jh do ehdanej pozycji, dokrfg/zamontuj ponownie iruby.
15 – Regulacja klamry na bocznych pasach podtrzymujhcych obniey kht nachylenia kokpitu. Ostrzeeenie: Nie naleey rozcihgag bocznych pasów na wifcej 
nie 50 mm, aby uniknhg uszkodzek i/lub obraeek.
16 – Aby wejig/wyjig z kokpitu, zwolnij zatrzaski zespoju pjyty koja, przesuk rurf na zewnhtrz, ae sworzek sprfeynowy zatrzainie sif w szczelinie. Obróg 
zespój pjyty koja w pozycji otwartej, jak pokazano na rysunku, nie puszczajhc rury pjyty koja, powoli opuig sif na siedzenie. Obróg zespój pjyty koja w 
pozycji zamkniftej, a nastfpnie zatrzainij sworzek sprfeynowy i przesuk rurf przez oba zatrzaski, zamknij oba zatrzaski, aby docisnhg rurf. Ostrzeeenie: 
Nie pozostawiaj zespoju pjyty koja w pozycji pionowej z zamontowanh podstawh koja, aby uniknhg przewrócenia sif/uszkodzenia.
17 – Odkrfg przednie iruby z pjyty koja i obróg pjytf koja w kierunku siedziska, aby odsjonig dolnh czfig otworów montaeowych.
18 – Dopasuj ehdany, kompatybilny rozstaw kój do otworów montaeowych na pjycie koja. Schemat montaeu pjyty koja znajduje sif na stronie 7. Przykrfg 
pjytf koja za pomoch dojhczonych elementów elektronicznych, aby zabezpieczyg podstawf koja.
19 – Obróg pjytf koja z powrotem do ehdanej pozycji/pod ehdanym khtem. Zamontuj ponownie iruby wyjfte wczeiniej w kroku 17. UWAGA: Podczas 
demontaeu/montaeu irub pjyty koja naleey uwaeag, aby nie uszkodzig gwintów irub ani otworów gwintowanych.
20 – Otwórz ramif zespoju pjyty koja, utrzymujhc sworzek sprfeynowy po lewej stronie w pozycji zajhczonej.
21 – Zjóe zagjówek i podstawf siedziska. Obróg zespój pjyty koja wokój tylnej czfici zagjówka i ponownie zamocuj rurkf w zatrzaskach ramy gjównej. 
Zjóe zespój pjyty pedajów do góry.
22 – W razie potrzeby zdejmij podpórkf.
23 – Zdejmij materiaj siedziska z ramy. Przejóe dwa górne paski podkjadki dotykowej przez zagjówek ramy.
24 – Zamocuj dwa dolne paski podkjadki dotykowej nad i pod ramh siedziska, jak pokazano powyeej. Przed ponownym montaeem poszycia siedziska 
dokrfg i zabezpiecz paski wokój ramy siedziska. Informacje na temat montaeu poszycia siedziska znajdujh sif w krokach 7–10.
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AR – !بر
GTLite Air زاهج مادختسا تاميلعت ليلد

.لثمأل/ :/7نل/ ك30نل نم9ت0 8ت/م4ل!تل/ ب4تك !/بت/ب .ك7تنم !4م7تل ل4ل-ل/ /62 !بت/و ت/م4ل!تل/ 5./رق 34 كتقو 12 !ق/ب0ل/ .-بل قوشتم كنأ مل!ن

قابسلا لبق تاصو.فلا

ريذ.ت
.ر/طإل/ 3لت ىلإ 4-@4 -ق -شل/ 34 ط/ر3إل/ نأل !4م7تلل 45ئ/بر6كل/ ت/و-أل/ م/-1ت0/ م-! ى7ر4 •

support@nextlevelracing.com 4نورتكلإل/ -4ربل/ رب! /ن!م لص/وت وأ ت4بثتل/ و4-34 !7/ر3 8م!-ل/ نم -4زم ىلإ 75/:ب تنك /2إ •
.5-/4قل/ 5رمق 34 ك0ول7 ./نثأ 45بن/7ل/ 5مز:أل/ ل4-!تب مقت /ل •

.وٍت0م :ط0 ىل! 5-/4قل/ 5رمق ./نبو م4مصتب مق •
.م/:تل/ل/ ىل! ./ز7أل/ ر/ب7إب مقت /ل •
.ئط/1 لكشب 4غ/ربل/ ب4كرت بن7ت •

.45نورتكلإل/ 5ز76أل/ ب4كرت ./نثأ ت/ل4-!تل/ ./ر7إ -ن! ر2:ل/ 1وت •
.5ب/صإل/ بن7تل ل4-!تل/ -ن! ر2:ل/ 1وت .ر/ش:ن/لل ً/رط1 5كر:تمل/ ./ز7أل/ لكشت •

.5!نصمل/ 5كرشل/ نم 5-مت!مل/ ر/4غل/ !طق طق3 م-1ت0/ ./ً-وق3م وأ /قًزمم وأ /رًو0كم 6نم .ز7 4أ ن/ك /2إ -!قمل/ م-1ت0ت /ل •
.لتكتل/ !نمل 5كبشل/ -!قم ن! 5-4!ب وركل34ل/ 5طرشأ ./قبإ ىل! صر:/ •

support@nextlevelracing.com :4ل/تل/ 4نورتكلإل/ -4ربل/ ىل! -و-ول/ /نق4ر3 !م لص/وتل/ ى7ر4ُ 8ك7تنم صوص1ب م!- 4أ ىلإ 75/:ب تنك /2إ

قانتخالا رطخ :ريذ.ت
.6م3 34 لكألل 5:ل/ص ر4غ ./4شأ !9ول ل4م 46-ل ص1ش 4أ وأ ت/ون0 3 ن0 نو- ل/3طألل 5ب0/نم ر4غ 5ر4غص ./ز7أ

فيظنت
 34 73ت /6كرت/و /ً-74 /36طش/ .ل-ت!م G3نمو رت/3 ./م م/-1ت0/ب /4ًو-4 5كبشل/ ل0غ/ .G43نتل/ لبق 5-/4قل/ 5رمق نم 4ش/مقل/ -!قمل/ ب:0/و وركل34ل/ ط4رش !زن/ :4ش/مقل/ -!قمل/ G43نت

.5ر/ر:ل/ ر-/صمو 5رش/بمل/ 0مشل/ 5!شأ ن! /ً-4!ب 58-ور3م 64و ./و6ل/

.روصلا عجار – أدبا
./6ن/كم 34 رقت0ت 64و كربنزل/ 40ب/ب- توص !م0ت ىت: /ً!م ب4ب/نأل/ ل4صوتب مق .4ل1/-ل/ 404ئرل/ ر/طإل/ 5!وم7م 34 05/و-ل/و 45م/مأل/ ق/0ل/ 5!وم7م ل1-أ - 01

./6ن/كم 34 رقت0ت 64و كربنزل/ 40ب/ب- توص !م0ت ىت: /ً!م ب4ب/نأل/ ل4صوتب مق .74ر/1ل/ 404ئرل/ ر/طإل/ 5!وم7م 34 345ل1ل/ ق/0ل/ ل1-أ - 02
.م4قت0م !9و ىلإ ر/طإل/ !3رب مقو 05/و-ل/ 5:ول :ت3/ - 03

 0وب- ىل! طغ9/ .5-/4قل/ 5رمق نم ر40أل/ بن/7ل/ ىل! ت4بثتل/ 5:ت3 34 رقت40 و6و كربنزل/ 0وب- 5قطقط توص !م0ت0 .404ئرل/ ر/طإل/ 47ل/زم 34 ت/ل7!ل/ 5:ول 5!وم7م ب4ب/نأ ل1-أ -٤
.بولطمل/ !9ول/ ىلإ لوصول/ -ن! 404ئرل/ ر/طإل/ 47ل/زم قلغأ .404ئرل/ ر/طإل/ ب4ب/نأ ل1/- ىلإ ت/ل7!ل/ 5:ول 5!وم7م !3-/و كربنزل/

.45م/مأل/ ق/0ل/ بن/7 34 م!-ل/ ق/0 ت4بثتب مق - 05
./ً!م ب4ب/نأل/ ل4صوتب مق .404ئرل/ ر/طإل/ 5!وم7م 34 رG6ل/ -ن0م بوبنأ ل1-أ - 06

  .ر/طإل/ب ص/1ل/ رG6ل/ -ن0م بوبنأ ىل! -!قمل/ ش/مقب ص/1ل/ 0أرل/ -ن0م ت4بثتب مق مث .-!قمل/ ش/مقب ر/طإل/ 45طغتب مقو 5مز:أل/ !4م7 نم وركل34ل/ 5طرشأ ك3ب مق -٧
.وركل34ل/ ط4رش م/-1ت0/ب /ً!م /م6تبثو م!-ل/ بوبنأ قو3 !ط/قتم لكشب ن4م/ز:ل/ ررم .نم4أل/ بن/7ل/ نم 4ن/ثل/ م/ز:ل/و ر40أل/ بن/7ل/ نم 4م/مأل/ م/ز:ل/ 12 -٨
.وركل34ل/ ط4رش م/-1ت0/ب /ً!م /م6تبثو م!-ل/ بوبنأ قو3 !ط/قتم لكشب ن4م/ز:ل/ ررم .ر40أل/ بن/7ل/ نم 4ن/ثل/ م/ز:ل/و نم4أل/ بن/7ل/ نم 4م/مأل/ م/ز:ل/ 12 -9

١L- بثو ط0وأل/ .ز7لل 4م/مأل/ م/ز:ل/ ك0مأM Mبثو ط0وأل/ .ز7لل 34ل1ل/ م/ز:ل/ ك0مأ مث .-!قمل/ ل03أ وركل34ل/ ط4رشب 6ت  ىل! كل2 ررك .4م/مأل/ م/ز:ل/ قو3 -!قمل/ ل03أ وركل34ل/ ط4رشب 6ت
.ر1آل/ بن/7ل/

 5كر:ل/ لق/ن 5:ول ل/ل1 نم ر/طإل/ب 5كر:ل/ لق/ن 5!وم7م طبر/ 8كول4/ن ل4م/وصو 8ت/قل:و 8مم ٤٥ لوطب M8 4غ/رب م/-1ت0/ب .بولطمل/ ت4بثتل/ !9وم 3صتنم 34 بوبنأل/ ىل! /قًص/ل /ط4ًرش !9 -١١
.5ل7!ل/ 5:ول نم نم4أل/ وأ ر40أل/ بن/7ل/ ىل! 5كر:ل/ لق/ن 5!وم7م ب4كرت نكمG5: 4:/لم .ت4بثتل/ لتكو

.كب 5ص/1ل/ GTLite 45و7ل/ 5-/4قل/ 5رمق تلمتك/ - 12
 -!أو 78ر/1لل !4م7تل/ ب:0/ مث 58ل7!ل/ 5:ول !4م7ت 47ل/زم رر: :0/35مل/ .4غ/ربل/ طبر -!أو 8بولطمل/ !9ول/ ىلإ /6ر-أ مث 58ل7!ل/ 5:ول 4بن/7 ىل! 5-و7ومل/ 5!برأل/ 4غ/ربل/ ك3ب مق :45و/زل/ -١٣

.!4م7تل/ 47ل/زم ت4بثت
.4غ/ربل/ ب4كرت / طبر -!أو 8بولطمل/ !9ومل/ ىلإ /6كر: مث 058/و-ل/ 5:ول 4بن/7 ىل! 5-و7ومل/ 5!برأل/ 4غ/ربل/ 5ل/زإ / ك3ب مق -14
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.5ب/صإل/ وأ/و 3لتل/ بن7تل مم ٥L نم رثكأل 45بن/7ل/ 5مز:أل/ -4-متب مقت /ل :ر24:ت .5-/4قل/ 5رمق 45و/ز 139 ىلإ 45بن/7ل/ م!-ل/ 5مز:أ كبشم طب9 4-@04 -١٥
 و6 /مك /6:ت3ل 5ل7!ل/ 5:ول 5!وم7م ر-أ .ت4بثتل/ 5:ت3 34 كربنزل/ 0وب- رقت40 ىت: 7ر/1لل بوبنأل/ ب:0/ مث 58ل7!ل/ 5:ول 5!وم7م 7َ4/لزم رر: 6/8نم 7ور1ل/ وأ 5-/4قل/ 5رمق ىلإ لو1-لل -١٦

Mبث مث 6/8ق/لغإل 5ل7!ل/ 5:ول 5!وم7م ر-أ .-!قمل/ ىلإ .طبب ك30ن 139/ مث 58ل7!ل/ 5:ول بوبنأ ت/ل3إ م-! ىل! صر:ل/ !م 9:8وم  /لك قلغأو 8ن7َ4/لزمل/ /لك رب! بوبنأل/ ب:0/و كربنزل/ 0وب- ت
./36لت وأ /6طوق0 بن7تل 5ل7!ل/ 5-!/ق ب4كرت -ن! 04أر !9و 34 5ل7!ل/ 5:ول 5!وم7م كرتت /ل :ر24:ت .6ن/كم 34 بوبنأل/ ت4بثتل ن7َ4/لزمل/

.ت4بثتل/ ت/:ت3 نم 4ل03ل/ بن/7ل/ 3شكل -!قمل/ 7/6ت/ب 5ل7!ل/ 5:ول ر4و-تب مقو 5ل7!ل/ 5:ول ىل! 5-و7ومل/ 45م/مأل/ 4غ/ربل/ 5ل/زإب مق -17
Mبث .ت/ل7!ل/ 5:ول ت4بثت طط1م ىل! !/لط/لل ٧ 3:5صل/ !7/ر .ت/ل7!ل/ 5:ول ىل! 5صص1مل/ ت4بثتل/ ت/:ت3 !م 5بولطمل/ 5ق3/وتمل/ ت/ل7!ل/ 5-!/ق 2/5/:مب مق -١٨  م/-1ت0/ب ت/ل7!ل/ 5-!/ق ت

.45نورتكلإل/ ت4بثتل/ ت/و-أ !م 5ق3رمل/ 4غ/ربل/
 وأ 4غ/ربل/ ن/ن0أ 3/لتإ م-! ىل! صر:/ 58ل7!ل/ 5:ول 4غ/رب ب4كرت/5ل/زإ -ن! :G5:/لم .١٧ 5وط1ل/ 34 /قًب/0 /6تل/زإ تمت 4تل/ 4غ/ربل/ ب4كرت -!أ .5بولطمل/ 45و/زل//!9ول/ ىلإ 5ل7!ل/ 5:ول ر4و-ت -!أ -١٩

.5بلولمل/ بوقثل/
./تًبثم ر40أل/ بن/7ل/ ىل! كربنزل/ 0وب- ./قبإ !م 58:وت3مل/ 5ل7!ل/ 5:ول !4م7ت !/ر2 - 20

Tىل!أل 05/و-ل/ 5:ول 5!وم7م وِط/ .404ئرل/ ر/طإل/ 47ل/زم 34 بوبنأل/ ت4بثت -!أو 0أرل/ -ن0م نم 34ل1ل/ .ز7ل/ لو: 5ل7!ل/ 5:ول 5!وم7م ر-أ ./ً!م -!قمل/ 5-!/قو 0أرل/ -ن0م 4طب مق -١.
.رمأل/ مزل /2إ م!-ل/ ق/0 5ل/زإب مق -22

.ر/طإل/ 0أر -ن0م قو3 ن44ول!ل/ 045ملل/ 5-/0ول/ 4مَ/ز: 3لب مق .ر/طإل/ نم -!قمل/ ش/مق 5ل/زإب مق -23
Tش .6/ل!أ :9وم و6 /مك -!قمل/ ر/طإ ت:تو قو3 ن44ل03ل/ 0ملل/ 5-/0و 4مَ/ز: طبر/ -٤-M Mبثو ن4م/ز:ل/   ش/مق ب4كرتل ١L ىلإ ٧ نم ت/وط1ل/ !7/ر .-!قمل/ ش/مق ب4كرت 5-/!إ لبق -!قمل/ ر/طإ لو: /م6ت

-!قمل/
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CN - 简体中文
GTLite Air 使用说明书
我们知道您已经迫不及待地想要开始比赛了！请仔细阅读说明书，并按照本指南组装您的产品。遵循说明书充分发挥产品性能，您就能为比赛成功做好准备。
赛前检查
警告• 请勿使用电动工具进行组装，因为过度拧紧可能会损坏车架。• 如果您需要更多帮助，请观看安装视频或发送邮件至 support@nextlevelracing.com 联系我们。• 坐在驾驶舱内时，请勿调整侧边束带。• 在水平面上布置和建造驾驶舱。• 不要强行将部件组装在一起。• 避免螺栓螺纹交叉。• 在电子设备安装到位的情况下进行调整时要小心。• 活动部件可能造成夹伤危险。调整时请小心，避免受伤。• 如果座椅的任何部件破损、撕裂或缺失，请勿使用。仅可使用制造商认可的备件。• 使魔术贴带远离网状座椅，以防止起球。
如果您在使用产品过程中需要任何帮助，请联系我们友好的客服团队：support@nextlevelracing.com
警告：窒息危险内含小零件，不适合 3 岁以下儿童或有将不可食用物品放入口中的人士使用。
打扫织物座椅清洁：清洁前，请先取下魔术贴绑带，将织物座椅从驾驶舱中取出。用温水和温和的清洁剂手洗网布部分。彻底冲洗干净后，平铺晾干，避免阳光直射和热源。
开始——参考图片。01 – 将前腿和踏板组件插入内部主框架组件中。将套筒管连接在一起，直到听到弹簧销卡入到位的声音。02 – 将后腿插入外侧主框架组件。将套筒管连接在一起，直到听到弹簧销卡入到位的声音。03 – 展开踏板和支架框架。04 – 将轮盘组件管插入主框架锁扣中。您会听到弹簧销卡入驾驶舱左侧定位槽的声音。按下弹簧销，将轮盘组件进一步推入主框架管中。达到所需位置后，关闭主框架锁扣。05 – 将支撑腿用螺丝固定到前腿侧面。06 – 将框架靠背管插入主框架组件中。将管子套在一起。07 – 解开所有绑带上的魔术贴，将座椅面料披在框架上。将座椅面料的头枕部分钩在框架靠背管上。  08 – 从左侧取下前部绑带，从右侧取下第二根绑带。将绑带交叉穿过支撑管，并用魔术贴将它们粘在一起。09 – 从右侧取下前部绑带，从左侧取下第二根绑带。将绑带交叉穿过支撑管，并用魔术贴将它们粘在一起。10 – 将腰部前方的带子用魔术贴固定在座椅下方。然后将腰部后方的带子用魔术贴固定在座椅下方，并盖住前方的带子。另一侧重复以上步骤。11 – 将粘合条贴在管子上预定夹紧位置的中间位置。使用 M8 40mm 螺栓、垫圈和尼龙锁紧螺母，将变速杆板和夹紧块用螺栓固定到车架上。注意：变速杆组件可以安装在轮板的左侧或右侧。12 – 您的 GTLite 空中驾驶舱已完成。13 – 角度：松开轮盘两侧的 4 个螺栓，旋转至所需位置，然后重新拧紧螺栓。距离：松开轮盘组件锁扣，向外滑动组件，然后重新扣上组件锁扣。14 – 松开/拆下踏板板两侧的 4 个螺栓，滑动到所需位置，重新拧紧/重新安装螺栓。
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15 – 调整侧支撑带上的扣环可以降低驾驶舱的角度。警告：请勿将侧支撑带延长超过 50 毫米，以免造成损坏和/或人身伤害。16 – 进入/离开驾驶舱时，松开轮盘组件锁扣，向外滑动管子，直至弹簧销卡入定位槽。如图所示旋转打开轮盘组件，注意不要松开轮盘管，缓慢坐下。旋转关闭轮盘组件，然后卡入弹簧销，将管子穿过两个锁扣，关闭两个锁扣以固定管子。警告：安装轮座后，请勿将轮盘组件保持垂直位置，以免倾倒/损坏。17 – 拆下轮板上的前螺栓，将轮板向座椅方向旋转，露出安装孔的底部。18 – 将所需兼容的轮距与轮板上的指定安装孔对齐。轮板安装图请参见第 7 页。使用随附的电子元件硬件，通过螺栓穿过轮板固定轮距。19 – 将轮盘旋转回所需位置/角度。重新安装步骤 17 中拆下的螺栓。注意：拆卸/安装轮盘螺栓时，请注意不要使螺栓或螺纹孔错位。20 – 打开轮盘组件臂，保持左侧的弹簧销啮合。21 – 将头枕和座椅底座一起折叠。将轮板组件绕到头枕后方，并将管子重新卡入主框架锁扣中。向上折叠踏板组件。22 – 必要时拆下支撑腿。23 – 从框架上取下座椅面料。将顶部两条触觉垫带绕过框架的头枕。24 – 如图所示，将下方两条触觉垫绑带分别固定在座椅框架的上方和下方。在重新安装座椅面料之前，请拉紧并固定绑带。座椅面料的安装请参考步骤 7-10。
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CZ 
Návod na obsluhu GTLite Air 

Video návod: bit.ly/nlrbuild 

 
Vieme, že sa už nemôžete dočkať pretekania! Neponáhľajte sa s pokynmi a podľa tohto návodu si zostavte svoj produkt. Dodržiavaním 
návodu na použitie a úplnú optimalizáciu produktu si zaistíte úspech. 
 
PREDPRETEKOVÉ KONTROLY 
VAROVANIE 
• Na montáž nepoužívajte elektrické náradie, pretože prílišné utiahnutie môže poškodiť rám. 
• Ak potrebujete ďalšiu pomoc, pozrite si inštalačné video alebo nás kontaktujte na adrese support@nextlevelracing.com. 
• Neupravujte bočné popruhy, keď sedíte v kokpite. 
• Kokpit rozložte a postavte na rovnom povrchu. 
• Netlačte diely k sebe silou. 
• Vyhnite sa krížovému zaskrutkovaniu závitov/skrutiek. 
• Pri vykonávaní úprav s namontovanou elektronikou buďte opatrní. 
• Pohyblivé časti predstavujú nebezpečenstvo privretia. Pri nastavovaní buďte opatrní, aby ste predišli zraneniu. 
• Sedadlo nepoužívajte, ak je niektorá časť poškodená, roztrhnutá alebo chýba. Používajte iba náhradné diely schválené výrobcom. 
• Udržujte suché zipsy v dostatočnej vzdialenosti od šnurovaného sedadla, aby sa nevytvorili žmolky. 
Ak potrebujete s vaším produktom akúkoľvek podporu, kontaktujte náš priateľský tím na adrese: support@nextlevelracing.com 
VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA 
Malé časti nie sú vhodné pre deti do 3 rokov ani pre osoby, ktoré majú tendenciu vkladať si do úst nepožívateľné predmety. 
ČISTENIE 
Čistenie látkového sedadla: Pred čistením odstráňte suchý zips a stiahnite látkové sedadlo z kokpitu. Sieťované sedadlo perte ručne vo 
vlažnej vode s jemným čistiacim prostriedkom. Dôkladne opláchnite a nechajte uschnúť na vzduchu naplocho, mimo dosahu priameho 
slnečného žiarenia a zdrojov tepla. 
 
ŠTART – Pozri obrázky. 
01 – Vložte zostavu prednej nohy a pedálov do vnútornej zostavy hlavného rámu. Rúrky spojte, kým nebudete počuť, že pružinové kolíky 
zacvakli na svoje miesto. 
02 – Vložte zadnú nohu do vonkajšieho hlavného rámu. Rúrky spojte, kým nebudete počuť, že pružinové kolíky zacvakli na svoje miesto. 
03 – Rozložte dosku pedálov a postavte rám do zvislej polohy. 
04 – Vložte rúrky zostavy dosky volantu do operadiel hlavného rámu. Uistite sa, že pružinové kolíky zacvaknú do upevňovacieho otvoru 
na ľavej strane kokpitu. Zatlačte pružinový kolík a zatlačte zostavu dosky volantu nadol do rúrok hlavného rámu. Po dosiahnutí 
požadovanej polohy zaistite západky hlavného rámu. 
05 – Priskrutkujte podpornú nohu k boku prednej nohy. 
06 – Vložte rúrku rámu a opery zadnej časti do hlavnej zostavy rámu. Rúrky spojte dohromady. 
07 – Odopnite suchý zips zo všetkých popruhov a pretiahnite látku sedadla cez rám. Zaveste opierku hlavy látky sedadla na rúrku 
operadla rámu. 
08 – Vezmite predný popruh z ľavej strany a druhý popruh z pravej strany. Prevlečte popruhy cez nosnú rúrku a spojte ich suchým zipsom. 
09 – Vezmite predný popruh z pravej strany a druhý popruh z ľavej strany. Prevlečte popruhy cez nosnú rúrku a spojte ich suchým zipsom. 
10 – Pretiahnite predný popruh strednej časti a suchý zips na spodnej strane sedadla. Potom pretiahnite zadný popruh strednej časti a 
suchý zips na spodnej strane sedadla cez hornú časť predného popruhu. Opakujte na druhej strane. 
11 – Nalepte lepiaci prúžok na rúrku uprostred zamýšľanej polohy upínania. Pomocou skrutiek M8 40 mm, podložiek a matíc Nyloc 
priskrutkujte dosku radiacej páky a upínací blok a pripevnite ich k zostave radiacej páky v ráme. POZNÁMKA: Zostavu radiacej páky 
možno namontovať na ľavú alebo pravú stranu dosky volantu. 
12 – Váš GTLite Air Cockpit je hotový. 
13 – Uhol: Povoľte 4 skrutky na oboch stranách dosky volantu, otočte ju do požadovanej polohy a skrutky znovu utiahnite. Vzdialenosť: 
Uvoľnite západky zostavy dosky volantu, posuňte zostavu smerom von a znovu zaistite západky montáže. 
14 – Povoľte / odstráňte 4 skrutky na oboch stranách pedálovej dosky, posuňte ju do požadovanej polohy a skrutky znovu utiahnite / 
nainštalujte. 
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15 – Nastavenie opierky na bočných podporných popruhoch pre rýchly uhol kokpitu. VAROVANIE: Neupravujte bočné podporné 
popruhy viac než o 50 mm, aby ste predišli poškodeniu a/alebo zraneniu. 
16 – Pre vstup do kokpitu / výstup z neho uvoľnite západky zostavy dosky volantu a posuňte rúrku smerom von, kým pružinový kolík 
nezapadne do poistnej drážky. Otočte zostavu dosky volantu do otvorenej polohy, ako je znázornené na obrázku. Pomaly si sadnite do 
sedadla. Otočte zostavu dosky volantu do zatvorenej polohy, potom zaistite pružinový kolík a pretiahnite rúrku oboma západkami, 
zatvorte obe západky a rúrku utiahnite na mieste. VAROVANIE: Nenechávajte zostavu dosky volantu vo zvislej polohe, keď je upevnená 
základňa volantu, aby ste zabránili jej prevráteniu / poškodeniu. 
17 – Odstráňte predné skrutky na krytu kolesa a otočte kryt kolesa smerom k sedadlu, aby ste odkryli spodnú stranu montážnych 
otvorov. 
18 – Zarovnajte požadovaný kompatibilný vzor kolies s prídavnými montážnymi otvormi na doske volantu. Schéma montáže dosky 
volantu pozri strana 7. Pre zaistenie vzoru kolies priskrutkujte dosku volantu pomocou odporúčaného elektronického príslušenstva. 
19 – Otočte dosku volantu späť do požadovanej polohy/uhla. Znovu nainštalujte skrutky, ktoré ste predtým vybrali v kroku 17. 
POZNÁMKA: Pri demontáži/montáži skrutiek dosky volantu dbajte na to, aby ste skrutky alebo závitové otvory neprekrížili. 
20 – Otvorte rameno zostavy dosky volantu a držte pružinový kolík na ľavej strane zaistený. 
21 – Stlačte opierku hlavy a základňu sedadla k sebe. Otočte zostavu dosky volantu smerom k bočnej časti opierky hlavy a znovu zaistite 
rúrku do západiek hlavného rámu. Zložte zostavu dosky pedálov nahor. 
22 – V prípade potreby odstráňte podpornú nohu. 
23 – Odstráňte látku sedadla z rámu. Pretiahnite hornú časť popruhu protišmykovej podložky cez opierku hlavy rámu. 
24 – Pripevnite spodnú/druhú časť popruhu protišmykovej podložky cez a pod rám sedadla, ako je znázornené vyššie. Pred opätovnou 
inštaláciou poťahu sedadla utiahnite a zaistite popruhy okolo rámu sedadla. Nainštalujte poťah sedadla späť na rám. 
 
 
 

HU 
GTLite Air használati útmutató 

 
Videóútmutató: bit.ly/nlrbuild 

 
Tudjuk, hogy már alig várja, hogy elkezdhesse a versenyzést! Ne siessen az utasításokkal, és ennek az útmutatónak megfelelően szerelje 
össze a terméket. A használati útmutató követésével és a termék teljes optimalizálásával biztosíthatja a sikeres használatot. 
VERSENYZÉS ELŐTTI ELLENŐRZÉSEK 
FIGYELMEZTETÉS 
• Az összeszereléshez ne használjon elektromos szerszámokat, mert a túlzott meghúzás károsíthatja a vázat. 
• Ha további segítségre van szüksége, tekintse meg a telepítési videót, vagy lépjen kapcsolatba velünk a support@nextlevelracing.com 
címen. 
• Ne állítsa az oldalsó hevedereket, amikor a cockpitben ül. 
• Nyissa szét a cockpitet, és állítsa sík felületre. 
• Ne erőltesse egymáshoz az alkatrészeket. 
• Ügyeljen arra, hogy a csavarokat ne ferdén hajtsa be a menetbe. 
• Legyen óvatos, amikor felszerelt elektronikai eszközök mellett végez beállításokat. 
• A mozgó alkatrészek becsípődésveszélyt jelentenek. A beállítás során legyen óvatos a sérülések elkerülése érdekében. 
• Ne használja az ülést, ha bármely része sérült, elszakadt vagy hiányzik. Csak a gyártó által jóváhagyott pótalkatrészeket használjon. 
• Tartsa a tépőzárakat megfelelő távolságban a fűzött üléstől, hogy elkerülje a bolyhosodást. 
Ha bármilyen segítségre van szüksége a termékkel kapcsolatban, forduljon barátságos ügyfélszolgálati csapatunkhoz a következő 
címen: support@nextlevelracing.com 
FIGYELMEZTETÉS! FULLADÁSVESZÉLY 
Az apró alkatrészek nem alkalmasak 3 év alatti gyermekek, illetve olyan személyek számára, akik hajlamosak nem ehető tárgyakat a 
szájukba venni. 
TISZTÍTÁS 
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A szövetülés tisztítása: Tisztítás előtt távolítsa el a tépőzárat, és húzza le a szövetülést a cockpitről. A hálós ülést kézzel, langyos vízben, 
enyhe tisztítószerrel mossa. Alaposan öblítse le, és laposan kiterítve hagyja a levegőn megszáradni, közvetlen napfénytől és 
hőforrásoktól távol. 
 
KEZDÉS – Lásd az ábrákat. 
01 – Helyezze be az első láb- és pedálegységet a főváz belső egységébe. Tolja össze a csöveket, amíg nem hallja, hogy a rugós csapok a 
helyükre kattannak. 
02 – Helyezze be a hátsó lábat a külső fővázba. Tolja össze a csöveket, amíg nem hallja, hogy a rugós csapok a helyükre kattannak. 
03 – Hajtsa ki a pedállemezt, és állítsa a vázat függőleges helyzetbe. 
04 – Helyezze be a kormánylap-egység csöveit a főváz háttámla-részeibe. Győződjön meg arról, hogy a rugós csapok a cockpit bal 
oldalán található rögzítőfuratba kattannak. Nyomja be a rugós csapot, majd nyomja lefelé a kormánylap-egységet a főváz csöveibe. A 
kívánt helyzet elérése után rögzítse a főváz reteszeit. 
05 – Csavarozza a támasztólábat az első láb oldalához. 
06 – Helyezze be a hátsó rész váz- és támasztócsövét a fővázegységbe. Tolja össze a csöveket. 
07 – Oldja ki a tépőzárat az összes hevederen, és húzza rá az ülésszövetet a vázra. Akassza az ülésszövet fejtámlarészét a váz 
háttámlájának csövére. 
08 – Fogja meg a bal oldali első hevedert és a jobb oldali második hevedert. Vezesse át a hevedereket a tartócsövön, majd rögzítse őket 
tépőzárral. 
09 – Fogja meg a jobb oldali első hevedert és a bal oldali második hevedert. Vezesse át a hevedereket a tartócsövön, majd rögzítse őket 
tépőzárral. 
10 – Húzza át a középső rész első hevederét és a tépőzárat az ülés alsó oldalán. Ezután húzza át a középső rész hátsó hevederét és az 
ülés alsó oldalán található tépőzárat az első heveder felső részén. Ismételje meg a másik oldalon. 
11 – Ragassza fel a ragasztócsíkot a csőre a tervezett rögzítési pozíció közepén. M8 × 40 mm-es csavarokkal, alátétekkel és Nyloc 
anyákkal csavarozza össze a váltólemezt és a rögzítőblokkot, majd rögzítse őket a váz váltóegységéhez. 
MEGJEGYZÉS: A váltóegység a kormánylap bal vagy jobb oldalára is felszerelhető. 
12 – A GTLite Air Cockpit elkészült. 
13 – Szög: Lazítsa meg a kormánylap mindkét oldalán található 4 csavart, fordítsa a kívánt helyzetbe, majd húzza meg újra a csavarokat. 
Távolság: Oldja ki a kormánylap-egység reteszeit, húzza kifelé az egységet, majd rögzítse újra a szerelvény reteszeit. 
14 – Lazítsa meg / távolítsa el a pedállemez mindkét oldalán található 4 csavart, állítsa a lemezt a kívánt helyzetbe, majd húzza meg / 
szerelje vissza a csavarokat. 
15 – A támasz beállítása az oldalsó tartóhevedereken a cockpit szögének gyors beállításához. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne állítsa az oldalsó tartóhevedereket 50 mm-nél nagyobb mértékben, hogy elkerülje a károsodást és/vagy sérülést. 
16 – A cockpitbe való beszálláshoz / kiszálláshoz oldja ki a kormánylap-egység reteszeit, és húzza kifelé a csövet, amíg a rugós csap be 
nem pattan a rögzítőhoronyba. Fordítsa a kormánylap-egységet nyitott helyzetbe az ábrán látható módon. Lassan üljön bele az ülésbe. 
Fordítsa a kormánylap-egységet zárt helyzetbe, majd rögzítse a rugós csapot, vezesse át a csövet mindkét reteszen, zárja le mindkét 
reteszt, és rögzítse a csövet a helyén. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne hagyja a kormánylap-egységet függőleges helyzetben, amikor a kormánybázis fel van szerelve, hogy elkerülje a 
felborulást / sérülést. 
17 – Távolítsa el a kormánylap elülső csavarjait, és fordítsa a kormánylapot az ülés felé, hogy hozzáférjen a rögzítőfuratok alsó oldalához. 
18 – Igazítsa a kívánt kompatibilis kormány rögzítési mintázatát a kormánylapon található további rögzítőfuratokhoz. A kormánylap 
szerelési rajzát lásd a 7. oldalon. A kormány rögzítéséhez csavarozza a kormánylaphoz az ajánlott elektronikai tartozékok segítségével. 
19 – Fordítsa vissza a kormánylapot a kívánt helyzetbe/szögbe. Szerelje vissza a 17. lépésben korábban eltávolított csavarokat. 
MEGJEGYZÉS: A kormánylap csavarjainak eltávolításakor/felszerelésekor ügyeljen arra, hogy a csavarokat ne ferdén hajtsa be a 
menetes furatokba. 
20 – Nyissa ki a kormánylap-egység karját, és tartsa rögzítve a bal oldali rugós csapot. 
21 – Nyomja egymás felé a fejtámlát és az ülés alapját. Fordítsa a kormánylap-egységet a fejtámla oldala felé, majd rögzítse újra a 
csövet a főváz reteszeiben. Hajtsa fel a pedállemez-egységet. 
22 – Szükség esetén távolítsa el a támasztólábat. 
23 – Távolítsa el az ülésszövetet a vázról. Húzza át a csúszásgátló alátét hevederének felső részét a váz fejtámláján. 
24 – Rögzítse a csúszásgátló alátét hevederének alsó/második részét az ülésvázon keresztül és az alatt, a fent látható módon. Az 
üléshuzat visszaszerelése előtt húzza meg és rögzítse a hevedereket az ülésváza körül. Szerelje vissza az üléshuzatot a vázra. 
 


